ORDER OF AN ALL-NIGHT VIGIL (AGRYPNIA)

Great Vespers

Note that on the Eves of Nativity, Theophany, and the Annunciation, Great Compline is usually
prescribed rather than Great Vespers.

Great Censing of the entire church by the priest with a deacon going before him holding
a large candle. In Greek practice, this is during compline OR, if compline is not read,
during the singing of either “I will enter Your Holy Temple” (“Eiselevsomai”) or “Let us all
keep vigil” (“Pantes agrypnisomen”)

The opening blessing that is otherwise used for matins by the priest: "Glory to the holy,
consubstantial, life-creating, and indivisible Trinity, always, now and ever, and
unto ages of ages”

"Come let us worship God our king" and "Psalm of creation”, Psalm 103 with the
“Anoixandaria”’ chanted for the last part of the Psalm

Great Litany

First Kathisma, only the first stasis on a feast day, but in its entirely on a Sunday
otherwise

Little Litany

"Lord | have cried" (psalms 140, 141, 129, 116), with appointed stichera, ending with
the Dogmatic Theotokion, a hymn addressed to the Theotokos

Entrance

O gladsome light

Prokeimenon for the day of the week

Old Testament readings on a feast day

Augmented Litany

The prayer, "Vouchsafe, O Lord"

Litany of Entreaty

Liti on a feast day w/ Procession to the Narthex

Aposticha

Lord, now let Your servant depart in peace recited by the ecclesiarch

The Trisagion prayers

Apolytikion appointed for the feast or on a Sundays otherwise, "Rejoice, O Virgin
Theotokos..."

Artoklasia if there was a Liti

"Blessed be the name of the Lord", Psalm 33 (first ten verses), then sing “Rich men have
turned poor...” and a blessing by the priest

"Glory to God in the highest", "O Lord, open Thou my lips"
Six Psalms (Psalms 3, 37, 61, 87, 102, and 142)

Great Litany

Theos Kyrios, verses from Psalm 117

Apolytikion—on Sundays: from the Octoechos; otherwise, for the feast—and its
appropriate Theotokion

Kathisma from the Psalms
Little Litany
1st Kathismata hymns



Kathisma from the Psalms

Little Litany

2 Kathismata hymns .

Polyveleon & Eklogi (select Psalm verses for the Feast) — Cens ka 4‘\’ e Cﬂ\uvuﬂ\
Triadika Hymns

Little Litany

Anavathmoi

Hypakoe
Matins Prokeimenon

Matins Gospel

Psalm 50

Prayer by the priest, "O God save thy people and bless thine inheritance.. "
Canon(s)

Little Litany

"Holy is the Lord our God" on Sundays
Exapostilarion

Praises (Psalms 148 to 150, with stichera)

Great Doxology ("Glory to God in the highest")
Appointed troparia or for feast days, the apolytikion
Augmented Litany

Litany of Entreaty

Dismissal

First Hour (if doing)

Divine Liturqgy
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« PRIEST
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E0AOyey, 1) yuxn pov, tov Kopiov.
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CHOIR it
Amen.

READER
Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Stand for the reading of the Introductory Psalm.

Psalm 103 (104).

Bless the Lord, O my soul. O Lord my
God, You are magnified exceedingly; You
clothe Yourself with thanksgiving and majesty,
who cover Yourself with light as with a
garment, who stretch out the heavens like a
curtain; You are He who covers His upper
chambers with water, who makes the clouds
His means of approach, who walks on the
wings of the winds, who makes His angels
spirits and His ministers a flame of fire. He
established the earth on its stable foundation;
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it shall not be moved unto ages of ages. The
deep like a garment is His covering; the waters
shall stand upon the mountains; at Your rebuke
they shall flee; at the sound of Your thunder,
they shall be afraid. The mountains rise up,
and the plains sink down to the place You
founded for them. You set a boundary they
shall not pass over; neither shall they return

to cover the earth. You are He who sends
springs into the valley; the waters shall pass
between the mountains; they shall give drink
to all the wild animals of the field; the wild
asses shall quench their thirst; the birds of
heaven shall dwell beside them; they shall

sing from the midst of the rocks. You are He
who waters the mountains from His higher
places; the earth shall be satisfied with the
fruit of Your works. You are He who causes
grass to grow for the cattle, and the green plant

. for the service of man, to bring forth bread

from the earth; and wine gladdens the heart of
man, to brighten his face with oil; and bread
strengthens man’s heart. The trees of the plain
shall be full of fruit, the cedars of Lebanon,
which You planted; there the sparrows shall
make their nests; the house of the heron takes
the lead among them. The high mountains are
for the deer; the cliff is a refuge for the rabbits.
He made the moon for seasons; the sun knows
its setting. You established darkness, and it
was night, wherein all the wild animals of the
forest will prowl about; the young lions roar
and snatch their prey, and seek their food from
God. The sun arises, and they are gathered
together; and they shall be put to bed in their
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dens. Man shall go out to his work and to his
labor until evening. O Lord, Your works shall
be magnified greatly; You made all things

in wisdom; the earth was filled with Your
creation. There is this great and spacious sea:
the creeping things are there without number;
the living things are there, both small and
great; there the ships pass through; there is this
dragon You formed to play therein. All things
wait upon You, that You may give them food
in due season. When You give it to them, they

shall gather it; whenYou-cpenYour-hand-alh

¥ Go + the Hnoixandaaq #
(‘(’Q’X"' on +he v’\O’X"’
{JOLSL )



10.

11.
12.
13.
14.

The Anoixandaria
(the last 10 verses of Psalm 103 with refrains)

When You open Your hand, all things shall be filled with Your goodness. But
when You turn Your face away, they shall be troubled; Glory to You, O God.
Alleluia

When you take away their breath, they shall die and return again to their dust.
Glory to You, O God. Alleluia.

You shall send forth Your Spirit, and they shall be created, and you shall renew
the face of the earth. Glory to You, O Father. Glory to You, O Son. Glorify to You,
O Holy Spirit. Glory to You, O God. Alleluia.

Let the glory of the Lord be forever; the Lord shall be glad in His works; Glory to
You, O Holy One. Glory to You, O Lord. Glory to You, O Heavenly King. Glory to
You, O God. Alleluia.

Who looks upon the earth and makes it tremble; Who touches the mountains,
and they smoke. Glory to You, O Holy One. Glory to You, O Lord. Glory to You, O
Heavenly King. Glory to You, O God. Alleluia.

I will sing to the Lord all my life; I will sing to my god as long as I exist; Glory to
you, the Godhead of Three Hypostases: Father, Son, and Spirit. You do we
worship and glorify. Glory to You, O God. Alleluia.

May my words be pleasing to Him, and I shall be glad in the Lord. Glory to You,
O Beginningless Father. Glory to You, O Co-Beginningless son. Glory to you, O
Holy Spirit, one with Them in Essence and in throne. O Holy Trinity, glory to
You. Glory to You, O God. Alleluia.

May sinner cease from the earth, and the lawless, so as to be no more. Glory to
You, O Father: Glory to You, O Son. Glorify to You, O Holy Spirit. O Holy Trinity,
glory to you. Glory to You, O God. Alleluia.

Bless the Lord, O my soul. The sun knows its setting. You established darkness
and it was night. Glory to You, O Heavenly King. Glory to You, Ruler of all, with
the Son and Spirit. Glory to You, O God. Alleluia.

O Lord, how magnified are Your works, in wisdom You have made them all.
Glory to You, O Unbegotten Father. Glory to You, O Begotten Son. Glory to You,
the Holy Spirit, Who proceeds from the Father and rests in the Son. O Holy
Trinity, glory to You. Glory to You, O God. Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

Now and ever and unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia, Glory to You, O God. Alleluia (2x)

Alleluia, alleluia, alleluia, Glory to You, O God, O Lord our Hope, glory to You.

Then, the Greak LH-aM\
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TAlleluia. Glory tg-You,

OugAfope, O Lord, glory t5 You.
THE PEACE LITANY
DEACON
In peace let us pray to the Lord.
CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.
DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who

- enter it with faith, reverence, and the fear of

God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.
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THE SONG OF DAVID THE PROPHET
AND KING

THE FIRST KATHISMA.

PSALM L. 1

David’s. Without Superscription among the Hebrews.

Blessed is the man that hath not walked in the
counsel of the ungodly, nor stood in the way of
sinners, nor sat in the seat of the pestilent.

But his will is rather in the law of the Lord, and in
His law will he meditate day and night.

And he shall be like the tree which is planted by
the streams of the waters, which shall bring forth its
fruit in its season; and its leaf shall not fall, and all
things whatsoever he may do shall prosper.

Not so are the ungodly, not so; but rather they are
like the chaff which the wind doth hurl away from
the face of the earth.

For this reason shall the ungodly not stand up in
judgment, nor sinners in the council of the righteous.

For the Lord knoweth the way of the righteous,
and the way of the ungodly shall perish.,




KATHISMA 1. PSALM 2

PSALM 11. 2

A Psalm of David.

hy have the heathen raged, and the peoples
meditated empty things?

The kings of the earth were aroused, and the rulers
were assembled together, against the Lord, and
against His Christ.

Let us break their bonds asunder, and let us cast
away their yoke from us.

He that dwelleth in the heavens shall laugh them
to scorn, and the Lord shall deride them.

Then shall He speak unto them in His wrath, and
in His anger shall He trouble them.

But as for Me, I was established as king by Him,
upon Sion His holy mountain, proclaiming the
commandment of the Lord.

The Lord said unto Me: Thou art My Son, this day
have I begotten Thee.

Ask of Me, and I will give Thee the nations for
Thine inheritance, and the uttermost parts of the
earth for Thy possession.

Thou shalt herd them with a rod of iron; Thou
shalt shatter them like a potter’s vessels.

And now, O ye kings, understand; be instructed,
all ye that judge the earth.

Serve ye the Lord with fear, and rejoice in Him
with trembling.

Lay hold of instruction, lest at any time the Lord
be angry, and ye perish from the righteous way.




KATHISMA I. PSALM 3 27

When quickly His wrath be kindled, blessed are all
that have put their trust in Him.

PSALM III. 3

A Psalm of David, When He Fled from the Face of
Abessalom His Son, in the Wilderness.

Lord, why are they multiplied that afflict me?
Many rise up against me.

Many say unto my soul: There is no salvatlon for
him in his God.

But Thou, O Lord, art my helper, my glory, and
the lifter up of my head.

I cried unto the Lord with my voice, and He heard
me out of His holy mountain.

s I laid me down and slept; I awoke, for the Lord
will help me.

I will not be afraid of ten thousands of people that
set themselves against me round about.

Arise, O Lord, save me, O my God, for Thou hast
smitten all who without cause are mine enemies;
the teeth of sinners hast Thou broken.

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is upon
Thy people.

Glory. Both now. Alleluia.
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 DEACON

Again and again in .peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

CHOIR
Mode 4.
Lord, I have cried to You; hear me. Hear me,
O Lord. Lord, I have cried to You; hear me. Give
heed to the voice of my supplication when I cry to

You. Hear me, O Lord. saas)

Let my prayer be set forth before You as
incense, the lifting up of my hands as the evening
sacrifice. Hear me, O Lord. rsassi

Set a watch, O Lord, before my mouth, a door of
enclosure about my lips.

Incline not my heart to evil wards, to make excuses in
sins.

With men who work lawlessness; and I will not join
with their choice ones.
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The righteous man shall correct me with mercy, and he
shall reprove me; but let not the oil of the sinner anoint my
head.

For my prayer shall be intense in the presence of their
pleasures. Their judges are swallowed up by the rock.

They shall hear my words, for they are pleasant. As a
clod of ground is dashed to pieces on the earth, so their bones

were scattered beside the grave.«"/

For my eyes, O Lord, O Lord, are toward You; in You I
hope; take not my soul away.

Keep me from the snares they set for me, and from the
stumbling blocks of those who work lawlessness.

Sinners shall fall into their own net; I am alone, until I
escape.

[ cried to the Lord with my voice, with my voice I
prayed to the Lord.

I shall pour out my supplication before Him; I shall
declare my affliction in His presence.

When my spirit fainted within me, then You knew my
paths.

For on the way I was going, they hid a trap for me.

I'looked on my right, and saw there was no one who
knew me.

Refuge failed me, and there was no one who cared for
my soul.

I cried to You, O Lord; I said, “You are my hope, my
portion in the land of the living.”

Attend to my supplication, for I was humbled
exceedingly.

Deliver me from my persecutors, for they are stronger
than L.
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Bring my soul out of prison to give thanks to Your
name, O Lord.

The righteous shall wait for me, until You reward me.

Out of the depths I have cried to You, O Lord; O Lord,
hear my voice.

Let Your ears be attentive to the voice of my
supplication,

Stichera. For the Evangelist.

From Menaion - - -

Mode 4. N/M (When you were called.)

0 €€ dypiorov xndeic.

If You, O Lord, should mark transgression,
O Lord, who would stand? For there is
forgiveness with You. tsassi

The Searcher of the hearts of men/inspired
your mind, Apostle, with His divine knowledge: /
He called you to Himself, ransoming you from the
world’s deceit: /for He is the Light whose rays
shine to the ends of the earth./He commanded
you to proclaim His word./He made you worthy
to write His holy Gospel: 7 Pray that He may

enlighten and save our souls. ocal

Because of Your law, O Lord, I waited for
You; my soul waited for Your word. My soul
hopes in the Lord. isass

The Searcher of the hearts of men/inspired
your mind, Apostle, with His divine knowledge: /
He called you to Himself, ransoming you from the
world’s deceit: /for He is the Light whose rays
shine to the ends of the earth./He commanded
you to proclaim His word./He made you worthy
to write His holy Gospel: 7/ Pray that He may
enlighten and save our souls. iocai
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From the morning watch until night; from
the morning watch until night, let Israel hope
in the Lord. isass:

Once a publican, now a disciple,/you

. accepted the urgent call of the eternal Word./ You

abandoned the collection of the taxes, / eager for
the promise of communion in His kingdom; / you
cast away the raging tumult of this life./Now you
behold His glory face to face: 7 Pray that He may
enlighten and save our souls. roca)

For with the Lord there is mercy, and with
Him is abundant redemption; and He shall
redeem Israel from all his transgressions. isass)

Once a publican, now a disciple, /you
accepted the urgent call of the eternal Word./You
abandoned the collection of the taxes, / eager for
the promise of communion in His kingdom;/you
cast away the raging tumult of this life./Now you
behold His glory face to face: #Pray that He may
enlighten and save our souls.

Praise the Lord, all you Gentiles; praise
Him, all you peoples. 1sassi

In days of old, as the earth lay waste in evil, /
the prophet Daniel was endowed with clearness
of sight./He beheld a stone, cut without human
hands from a mountain: /a stone which ground the
riches of earthly kingdoms to dust./In the fullness
of time this all-wise Lord came down to earth: /
passing by the customs-house, He chose you to be
His herald, /He called you, who once served an
earthly kingdom, /to serve Him, the light of the
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world, /pray to Him, blessed Matthew, 7/ that He
may enlighten and save our souls. (oca)

For His mercy rules over us; and the truth

of the Lord endures forever. isassi

In days of old, as the earth lay waste in evil,/
the prophet Daniel was endowed with clearness
of sight./He beheld a stone, cut without human
hands from a mountain: /a stone which ground the
riches of earthly kingdoms to dust./In the fullness
of time this all-wise Lord came down to earth:/
passing by the customs-house, He chose you to be
His herald, /He called you, who once served an
earthly kingdom, /to serve Him, the light of the
world, /pray to Him, blessed Matthew, 7 that He

may enlighten and save our souls. o
Glory.
Mode 4.
You were called by Christ to heavenly

Menaion

discipleship; /you followed Him eagerly, chosen
one of God./He delivered you from subjection

to earthly cares;/abandoning the vain collection
of tribute, /you faithfully kept the accounts of the
heavenly King./Blessed Evangelist, you are a
light for those who dwell in darkness,/a guide to
salvation for those who wander astray, 7 Matthew,
the herald of glad tidings, pray for those who
honor you! ioca;

Both now. Theotokion.

Octoechos

Mode 4.
Guard your servants from dangers of every
kind, O blessed Theotokos, so that we may glorify
you, the hope of our souls. isn;
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evil words or thoughits, but deliver us all from those who
pursue our souls. For our eyes, O Lord, O Lord, are toward
You, and in You we hope. Leave us not embarrassed, O our
God.

DEACON

Wisdom. Arise.

CLERGY AND PEOPLE
Mode 2.

Gladsome light of holy glory of the holy,
blessed, heavenly, immortal Father, O Jesus Christ:
arriving at the hour of sunset and having seen the
evening light, we praise the Father, Son, and Holy
Spirit, God. It is worthy for You to be praised at all
times with happy voices, O Son of God and Giver
of life; * and therefore the world glorifies You. isoi

DEACON
The evening Prokeimenon!
CHOIR
Prokeimenon. Grave Mode.

You are my protector, O God. Your mercy
shall go before me. (2) isaasi

Verse: Rescue me from my enemies, O
God, and redeem me from those who rise up
against me.

You are my protector, O God. Your mercy

shall go before me.

The Readings
From Menaion

READER Frst Gutholic

The reading is from the Prepheey-of
Isainhe. EpStie 'f e Wely b4ﬂ9$f e &-}e{"
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.



Prokeimenon of the Day, three readings
Priest: Wisdom!

Reader: The reading from the First Catholic Epistle of the Holy Apostle Peter. (1 peter 1:1-2:6)
Priest: Let us attend!

Peter, an apostle of Jesus Christ, to the elect who are living as exiles, scattered in Pontus,
Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia. This is according to the foreknowledge of God the
Father, in the sanctification of the Spirit, so that you may obey Jesus Christ and be sprinkled
with his blood. Grace be to you and may peace be multiplied!

Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who according to his great mercy has
given us a new birth into a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead,
to an incorruptible and undefiled inheritance that does not fade away. It is reserved in heaven
for you, who by the power of God are protected through faith for a salvation which is ready to
be revealed in the last time. In this you greatly rejoice, although for a little while, if need be, you
have been grieved by various trials. This way, may the demonstration of your faith (which is
more precious than gold that perishes even though it is tested by fire) be found to result in
praise, glory, and honor at the revelation of Jesus Christ! Even though you have not seen him,
you love him; and even though you do not see him now, you believe in him and are filled with
unspeakable joy and glory. And so you are receiving the result of your faith, the salvation of
your souls. About this salvation, the prophets (who prophesied of the grace that would come to
you) did much research and investigation. They were investigating the time and circumstances
that the Spirit of Christ (which was in them) pointed to by predicting the sufferings of Christ and
the glories that would follow them. They received revelation that they were servants of these
things not for themselves but for you. These things have now been announced to you by those
who preached the Good News by the Holy Spirit sent out from heaven, and even the angels
desire to gaze upon these things.

Therefore, prepare your minds for action; be sober and set your hope fully on the grace that is
brought to you by the revelation of Jesus Christ.

Be children of obedience and do not conform yourselves to your former lusts as in the days of
your ignorance. But just as he who called you is holy, you yourselves should also be holy in
every aspect of your life, because it is written, “Be holy, for | am holy.” If you call on him who
judges without discrimination according to everyone’s work as Father, spend your lives as
exiles here on earth, in reverent fear. Know that it was not with corruptible things (such as
silver or gold) that you were redeemed from the useless way of life handed down to you by
your forefathers. Instead, it was with the precious blood of a blameless and pure lamb, the
blood of Christ! He was foreknown even before the foundation of the world but he was
revealed in these last times for your sake. Through him, you believe in God who raised him
from the dead and gave him glory, so that your faith and hope might be in God.

Having purified your souls by obedience to the truth through the Spirit, love one another with a
pure heart, in sincere brotherly affection, and fervently! You have been born again, not of
corruptible but of incorruptible seed, through the word of God which lives and remains forever.
Truly:

All flesh is like grass,

and all of man’s glory like the flower in the grass. The grass withers, and its flower falls;

but the word of the Lord endures forever.

This is the word of the Good News which was preached to you.

Therefore, putting away all wickedness, deceit, hypocrisies, envies, and all evil speaking, as
newborn babies, long for the pure milk of the Word, so that you may grow by it in you]
salvation. If indeed you have tasted that the Lord is gracious, come to him who is a living
stone, rejected by men but chosen by God and precious. You also, as living stones, are being
built up as a spiritual house, a holy priesthood, in order to offer up spiritual sacrifices that are
acceptable to God through Jesus Christ.
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As the Scripture has it:

Behold, I lay in Zion a chief cornerstone, chosen and precious: Whoever believes in him will
not be disappointed.

Priest: Wisdom!

Reader: The reading from the First Catholic Epistle of the Holy Apostle Peter. (7 Peter 2:21-
3:9)

Priest: Let us attend!

Brothers and Sisters, you were called to this, because Christ also suffered for us, leaving you
an example so that you should follow in his steps. Yet he did not sin, “neither was deceit found
in his mouth” and when he was cursed, he did not curse back. When he suffered, he did not
threaten, but committed himself to the one who judges righteously. In his body, he bore in
himself our sins on the tree, so that having died to sins, we might live to righteousness; and “by
his wounds you were healed.” Indeed, you were going astray like sheep, but now, you have
returned to the shepherd and overseer of your souls.

In the same way, wives, be in subjection to your own husbands. This way, even if they do not
obey the word, they will be won by the behavior of their wives without a word, seeing your pure
and reverent attitude. Your beauty should not only consist in external ornaments and
hairstyles, golden jewelry, or fine clothing. Instead, let it be in the hidden person of the heart, in
the incorruptible adornment of a gentle and quiet spirit, which is very precious in the sight of
God. This is how the holy women of the past hoped in God and also adorned themselves.
They were submissive to their own husbands, as Sarah obeyed Abraham, calling him “lord.”
You are now her children if you do what is good and do not give in to fear.

In the same way, you husbands should live with your wives according to knowledge, giving
them honor as to the weaker vessel and also as joint- heirs of the grace of life. This way, your
prayers will not be hindered.

Finally, all of you be like-minded, compassionate, loving as brethren, tenderhearted, polite, not
giving back evil for evil or insult for insult. Instead, give back blessing, knowing that you are
called to do this, so that you yourselves may inherit a blessing.

Priest: Wisdom!

Reader: The reading from the First Catholic Epistle of the Holy Apostle Peter. (1 peter 4:1-11)
Priest: Let us attend!
Brothers and Sisters, as Christ suffered for us in the flesh, equip yourselves with the same
mind; for anyone who has suffered in the flesh has ceased from sin. Thus you should no
longer live the rest of your time in the flesh for human lusts but to do God’s will. Truly, you
have spent enough of your past lifetime fulfilling the will of [non-believing] Gentiles. We used to
live in indecency, lusts, excess drinking, orgies, riotous behavior, and abominable idolatries.
They think it is strange that you no longer run with them into the same abusive lifestyle, and
they speak evil of you. However, they will give an account to him who is ready to judge the
living and the dead! For this reason, the Good News was preached even to the dead, so that

they might in the flesh undergo the judgment that faces all human beings, but then live in the
spirit as to God.

The end of all things is near! Therefore, be clear-minded, self-controlled, and sober in prayer.
And above all things, be committed to your mutual love because love will cover a multitude of
sins. Be hospitable to one another, without grumbling. As each has received a gift, use it to
serve each other, as good stewards of the grace of God in its various forms. If anyone speaks,
let it be as the very words of God. If anyone serves, let it be with the strength that God
supplies, so that in all things, God may be glorified through Jesus Christ, to whom belong the
glory and the dominion unto ages of ages. Amen.

Then, the Augmented Litany (p. 18)
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who trust in Him
the faithful shal Him in love,

.
ce and mercy are upon His-elect
e watches over His holy ones]. isass)

because
[an

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION
DEACON

Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Lord, Ruler of all, God of our fathers, we
pray You, hear us and have mercy.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name).

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
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i members of the parish council, the stewards,
} and benefactors of this holy church.

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Stand for the reading of prayer.
READER

O Lord, keep us this evening without
sin. Blessed are you, O Lord, God of our
fathers, and praised and glorified is your
name to the ages. Amen. O Lord, let your
mercy be upon us for we have set our hope in
you. Blessed are you, O-Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, Master, grant
Rut understanding of your commandments.
| Blessed are you, Holy One, enlighten me with
‘ your commandments. Lord, your mercy is
f forever. Do not despise the works of your
; hands. To you is due praise, to you is due song,
’ to you is due glory, to the Father and the Son
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XOPOZ- Kipig, éAénoov.
AIAKONOZ

Trv éomépav nioav TeAeiav, ayiav,
elpnVIKTV Kol Gvapdptntov mapd 1o Kupiov
almoopeda.
XOPOZX (ped’ éxéomy 8énaw)

apdayou, Kopre.
ATAKONOZ

"Ayyehov giprivng, Totov 68nydv, pOAaKa
TGOV YUV Kol ThV CoPATeV HGY Topd T0D
Kupiov aimoopebo.

ZUYYVOUNV Kal GQeoty TV QPapTI®Y Kai
TV TANUEEAN ATV UGV Taph Tod Kupiou
aitoopebo.

T Kohd Kl CLPPEPOVTN TATG PLXAIC
HUAV Kal elprivny 16 KO6oHe Tapa Tod Kuplov
aitnoopeba.

Tov vnidAowov Xpovov TiG (whg PGV
v eiprivn Kol petavoiy EKteAéoon apa To0
Kupiov aitnoopeba.

Xprouoava i 1A Thig (TG ROV,
dvoduva, dvenaioyuvia, eipnvika kol KoAnvV
amoAoyiav v émi 1od gofepod Pripatog To
Xprotod aitmonpeda.

and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages. (Amen. ) ma

LITANY OF COMPLETION
DEACON

Let us complete our evening prayer to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.
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Tt mavayiag, dypavrov,
vnepevAoynpévng, év8o&ou, Seamoivng fév,
Beot0KOVL Kol dermapBEvov Mapiog petd
TAVTOV TAV Qyiov pvnpHovedoaves, £auTovg
Kot GAMAoUG kol ooy TV ey fpuédv
Xp1o1¢ 16 Oed nopabopela.

XOPOZ- Zoi, Kopie.
IEPEYZ

Ou ayaBog xad gidavBpwmnog O
OTIGPXELS Kol oot TV 80Eav avamépmoyiey, 16
Hotpi ko 16 Yi kai 16 ¢yie Mvedpon, viv
Kai &el Ko eig To0g aiGvac 16V aidvav.
XOPOZX- Apny.
IEPEYZ- Eipnivn ndon.
XO0POz: Kai 1@ mvedpati gov.
AIAKONOZX

Tag kepardg Npév 16 Kupie khivopey.

XOPOZ- Zoi, Kipie.
IEPEYZ (xapnlogévec)

Kbpie & @06 pdv, 6 KAivag 0dpoavoug kot koo e
cwmpig 100 yEvous Tév dvBpanamv, Embe éni Tobg SoHAOUG
0oL Kai &l THY KAnpovopiav oov- ool yip 16 poPepd kol
grravBpane kpithi ot goi sodAor BEkAWVaY Ti¢ KeQOAGE,
Toug 8& avTdv bétadav abyévag, ob Ty &§ avOpanwy
ovapévovieg BorBeiav, GAAX 16 0OV TieppEvovteg EAeog Kal
TV oNv nekdexopevor capiav: obg Stapvraov év mavt
kop@ Kai kord Ty napolicay éonépav ko TV Mpocioboay
VOKTO &m0 mavtog ExBpod, amod néong avrikepévng €vepyeiag
SBoAuciic Ko SiaAoyopdv poataicv kol évBupnoewv
TIOVIP@V.

IEPEYZX (¢kgivac)

Ein 10 xparog Tfi¢ Baoiheiag oov
evAoynuévov kai SeSo&aopivov, tob Matpog
kai 100 Yiol kai 100 dyilov Ivedbpatog, viv
Kai Gel kod eig To0g aidvag TV aidvav.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

' DEACON

Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

Lord our God, who inclined the heavens and came
down for the salvation of humankind, look upon Your
servants and Your inheritance; for they have bowed
their heads and bent their necks to You, the fearsome
yet compassionate Judge, not expecting human help, but
awaiting Your mercy and anticipating Your salvation. Guard
them at all times, this evening and the coming night, from
every enemy, from all demonic activity against them, from
unprofitable reflections, and from wicked thoughts.

PRIEST (aloud)

Blessed and glorified be the majesty of
Your kingdom, of the Father and the Son and

the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.
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XOPOX- Apnv.
XOPOX
AméoTiyo.

Tob Mnvaiou

"Hyog 8. Qc¢ yevvaiov év Mdptuot.

TH tév Aoyav cou caAriyyl, ToUg GvBpamoug
ouviBpowoag, gig Bod éniyvaoty Ioavaoidije, kai
& T MAGvN g GBpoiopara, €k yiig Gnecdfnoag,
KOl €l¢ piav To0g TaToug, v opovolav iBuvag,
kol ipeaBedeig viv, €k eBopag Kal KIvEOVGV
A Tpabijvon, Tobg év TiioTel éKTeAoDVTAG, TV
derwoéfaatov pvrjunv cou.

Ttiy. Ei¢ ndoav myv yAv é&RAbey
6 p0dyyoc adTol Kai £i¢ 10 MépaTa THG
OIKOUWEVNG Ta pripaTa adTOD.

‘0 év yAwaor nupivn o, kaBomAioag T00
TTvedpatog, KpaTaov Gvédelse MOAEPNTOPM, KOTH
g TAGVNG ATOoToAE, XploTog 6 Oedg NGV, ap’
o0 EAapeg Aapmpé, T Ppafeia Thg x&prtog, Bv
ikéteve, ¢k @Bopig kal Kvduvav AuTpabijvar, Tovg
¢v miioTel éKTeAODVTAG, TNV GEI0EPUOTOV HVIIHNV
gou.

Triy. Oi odpavoi dinyodvrar §6&av
B¢c0b, moinaotv 8¢ xelpdv aitol Gvayyédiel 10
OTEPEWIAQL.

Eig & Babn o0 ITvedpatog, Srakvyag
ATMOOTOAE, TAODTOV TOV GKEVWTOV KATEVON TG,
Kai ¢€ avTod Gpuoapevog, TV X&piv v Gebovov,
MUY edayyeAK®G, TG THVTNY SiEVElpag,
kol ipeaBevelg viv, £k eBopdg kal Kivdivav
ATpwBiival, Tovg év moTeL EKTEAODVTOG, TV
GeroéfaoTov pviunv cov.

Adéa.
"HyogmA. B'.
"Ex muBpévog Kakiag €oX&TNG, TPOG AKPOTATOV
bYog apetfig, ig etog vUEG, TIOPASOEWG

CHOIR: Amen.

CHOIR
Aposticha.

From Menaion

Mode 4. N/M (To a brave one.)

Q¢ yevvaioy év Mdptuar.

All-praised Matthew, /your words are a
trumpet drawing men to the knowledge of God./
They have delivered the inhabitants of the earth
from enslavement to evil,/leading us into the true
faith, the unity of righteousness: / Pray to Christ
our God to deliver us from corruption and danger.

[OCA]

Verse: His proclamation went forth into
all the earth, and his words to the ends of the
world. isaasi

By a fiery tongue you were armed mightily
with the Spirit;/ Apostle, your words overthrew
the deceitful enemy./Christ our God Whom you
proclaimed to be the fulfillment of the prophets, /
adorned you with the resplendent crown of His
love: 7 Pray to Christ our God to deliver us from
corruption and danger. tocal

Verse: The heavens declare the glory of
God; the firmament shows the creation of His
hands. isaas)

The publican in a single moment becomes an
apostle,/the tax collector seizes riches from the
fount of joy;/abundantly blessed with the fullness
of the Spirit, /He made you to be the bearer of glad
tidings for us./Pray to Christ our God to deliver
us from corruption and danger. wocal

Glory.
Mode pl. 2.

The full stature of goodness is made manifest

Fram Mendion

in you, blessed Matthew:/In the fullness of



. Eonepwog tf lapaokevfj o Bpady

avedpapeg, MotBode mavedonue: o yop
KaAbYovTog obpovols Gpetf), ko Tiig ouvéaeag
avTod N&cav ™V yijv mAnpascaviog, Xpiotod
akohovbnaag toig fxveot, punmg Sidmupog &v
naow VTl MePavépaaat, edoryyeM{OpEevOC
eiprivny, {env kai swtpiav, Toig neilapyodory
e00eP®S, Toi¢ Beiog mpootdypaaiy, év olc fpéc
xaBodriynoov, ebapeotodviag 1§ Ktiot, kai o¢
Hokapilovrag.

Kai viv. @cotoxiov.
Tiic Okoyou - - N
‘Hyogmna. .

®co1OKE, 0D £l 1) dpnedog 1§ GAnBvA, 1y
BAraotioaoa ToV kapmov T {wiic, o8 IKETEVO|LEY,
npéaPeve Aéonowa, petd 10l ATOGTOAOL Kai
MAVTRV T6V ayiov, EhenBijvon Tég Yuxig Ruav.

O Xao¢ totarat §ter Ty évdyvwoty 16y ebyiv.
IEPEYZX

Q8nv 10d Oe086)0v Tvpemv

NOv anohveig 1ov 600A0V gov, Aéarota,
KOTh T0 piipd cov, &v eiprjvy éT1 €l8ov ot
0¢@BaApol pov 10 GRTPIGY gou, b NToipacac
KOTQ IpOTKTOV MAVIGV TGV @V GaC €ig
amokéhuyny €0vév, kal §6Zav Aaod gov
‘TopomA.
AAOZ

Tproayov.

Ay106 6 Bedg, dyro¢ Toyupog, &ylog

ABdavoarog, éAéngov fpdg. (3)

A6&a Tatpi kai Yie kai éyie Tvedport-
Kol VOV kai (el kai €ig ToOg aidvag Tév
aloveov. Apny.

Havayia Tpiag, éAénoov fudc. Kopie,
iAdobnn taig apaptiong fuév. Aéomota,
OLYX@PNGOV TAG Gvopiag Hpiv. Ayie,

time you abandoned the occupation of an evil
age,/soaring as an eagle to the heights of
righteousness, /you have filled the earth with
the wisdom hidden from all eternity, / following
fervently in the footsteps of Christ,/you have
borne the Gospel of peace, life, and salvation to
men, /filling with divine commandments those
who hunger after righteousness, /blessed guide,
well-pleasing to the Creator, 7 pray for us who
bless your memory. roca)

Both now. Theotokion.

From Octoechos - -
Mode pl. 2.

Theotokos, you are the true vine that produced
the fruit of life. Lady, we fervently entreat you to
intercede along with the Apostle and all the saints,
that our souls be treated mercifully. iso;

Stand for the reading of prayers

' PRIEST

Song of Simeon

Lord, now You are letting Your servant

" depart in peace, according to Your word; for
- my eyes have seen Your salvation which You

have prepared before the face of all peoples. A
light to bring revelation to the Gentiles, and the
glory of Your people Israel. mov:

PEOPLE
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
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értiokeron kal Tnoon TG GoBevelog NPV,

£vekev 100 OVOPATOG OOU.

Kopie, éAénoov. Kipie, éAénoov. Kopie,
£Aénoov.

A6&a TTatpi kai Yid koi ayie [Mvedpot
Kol viv Kal éel Kol eig Toug aldvag TRV
oidvev. Apnyv.

Iatep NGV 6 év 10ig olpavoig,
aywatnte 10 6vopa gou. 'EABETe 1| BaciAeia
oov. T'evnOnte 1 BEANpP& oov, GG év
ovpave kal ém T yiig. Tov Gptov UGV ToV
€movaoiov 60¢ Npiv onpepov. Kot Geeg npiv ta
OQEIHATO UGBV, OG KAl THELG d@igpev TOTG
ogeétang Mpddv. Katl pn eloevéykng fpog gig
TEWPATHOV, GAAG phoon TLEG Gmmo tob movnpod.
IEPEYZX

‘Ot god éotv 1y Baciieia kai 1y Svvapg
ko 1 86&a 10D TTatpog kai 1ob Yiod kai 100
ayiov TIvevpoatog, vOv Kol del kol £ig ToVg
al@dvag TRV aidvav.

XO0POX

Apnv.

AmnoAvtikwov. Tod Evayyeiiotob.
"Hyogy'.

Anootoie ‘Ayie kai Evayyehota MatBale,
nipeafeve 16 EAenpovi Oed, tva TTACHATAOV
ey, mapaoxn Taig Puyoic nUAv.

Ad¢x- kel .
Onioiyan .
"Hyogy'.

LE v Heoltevoaoay TNV oeTnpiav 10d
YEVOUG U@V, dvupvodpev Ogotoke [apbéve:
év Tfj capki yap tf] €k ool npooAngBeion,

0 Yidg oou kai Oedg rjHév 10 61& otaupod
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transgressions. Holy One, visit and heal our
infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but
deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Apolytikion. For the Evangelist.
Mode 3.
O holy Apostle and Evangelist Matthew, make

intercession to our merciful God, that He grant our

souls forgiveness of offenses. iso1
o
Glory. Palisssx—Fheotslion:
Mode 3.

Virgin Theotokos, we sing hymns extolling

From

you, through whom came humanity’s salvation.
For your Son and our God, who is benevolent,

accepted the Passion and the crucifixion, in the ? ’{51\

He assumed §rom Yo, and thug
Srown destruchion He vescued vs,



AIAKONOZX
‘EAénoov fipéig 6 Oedc katd 16 HEYa EAeOG
oov, 6e6uebd cou, éndkovooy Ko £Aénaov.

( Kopie, éxénoov. Kopie, éAénoov. Kopre,
gAénoov. )

"ETi 6eopeba Origp tév e0OEBGV Kai
0pBo8o&av yproTiavivy.

( Kipie, édénoov. Kopie, EAénaov. Kipie,
€Aénaov. )

"Eni edpeba Umép tod Apyxiemokonov
NHGV (100 Seivoc).

DEACON

Have mercy on us, O God, according to

Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

{ Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).

2]
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( Kipie, éAénoov. Kopie, é\énoov. Kipie,
EAénoov. )

"E deopeba vnep élfoug, {wiig,
eiprivng, Vyeing, campiag, émoxéyewc,
CLYXOPTOERG Kal APECENG TRV GPOpPTIAY TGV
So0A®Y 00 G0, vty Tdv eboePdv Kai
0pBoSOEWV XPIOTIAVEY, TAV KATOIKOUVTGDY
Kai napeménuodvIeV &v Tfj toAel Tady,
TGV Evopridv, EmTponwv, cuvpopuntév Kol
arEpTAV TOT dyiou vaoD Toltou, Kai Tév
bovAav tod Beoi [...] 1@V fmrghodviwy Ty
TIAVITYUPLY TADTNV.

( Kipie, éAénoov. Kipie, éAéndov. Kipie,
éAénoov. )

"E 8edpeba kot Onép Tod SropuAoryBijvon
mv ayiav tod Xpiotod MeydAnv Exkinciav,
mv Tepav fpdv Apylemoxomyv (koi v Tepav
o™V Mntpdnoi), kai v noAw tavmy,
Kai iigav oMy kai xdpav, &nd dpyiic,
AowoD, Mpol, oeopod, katanovnopob,
Tupde, payaipag, Emépopfic GAAogiiay,
épguAiov moAépou kai aigvidiov Bavérou:
Omep 1ob TAswv, edpevii kol eb81GAAXKTOY
yevéoDon tov dyaBov kai gaévBpamnov Osdv
fiuév, Tod dnootpéym koi Siokedbam ooy
OpynVv kai véoov TV kad’ fipédv Kvovpévny,
Kai phoaoBon pdc éx Tiig émkepévng Sikaiag
adtol GrelAfig, kol Aefjom Tjpéc.

( Kupte, édénagov. Kopie, éAénaov. Kipie,
éAénoov. )

"Em1 8e6y1e0a kai unép 10D eigoxobioat
Kbprov 16v Beov pév paviig tig Sefjoeng
NHGV TAV GPAPTOAGY, Kai EAefioo HpdC.

( Kupie, é\énoov. Kipie, éAénoov. Kipie,
gAénaov. )

IEPEYZ

‘Endxovoov Nuév, 6 @edg, 6 Totp fudv,

1 EATIG MAVTGV TOV IEPGTAV Tiig YRS Ko ThHV

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, visitation, forgiveness and
remission of the sins of all pious and Orthodox
Christians living and visiting in this city,
the parishioners, the members of the Parish
Council and every Ministry of this Parish, and
the donors and benefactors of this holy church,
and the servants of God [names] who celebrate
this holy feast.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the protection of the
holy Great Church of Christ, our sacred
Archdiocese (and this sacred Metropolis),
this city and every city and land, from wrath,
famine, pestilence, earthquake, flood, fire,
sword, foreign invasion, civil strife, and
accidental death. That our good and loving
God may be merciful, gracious and kindly-
disposed, and may divert and disperse all anger
and disease coming against us, and deliver us
from His own just threat hanging over us, and
have mercy on us.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray that the Lord our God may
hear the prayer of us sinners, and have mercy
on us.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
PRIEST

Hear us, O God our Savior, the hope of all
those who live everywhere on earth and those
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év BaAdaoon paxpav: kai thewe, Aeng yevod
npiv, Aéomota, €nl Toig dpaptiong fpév, kai
£Aénoov Npac.

EAefipov yop Koi grAavBpmmog Bedg
vmapyew, kol Zot v §6&av dvanépnopey, 16
Totpi kod 1@ Yied xoi 16 Ayie ITvedpar, viv
kai ael xal gig TOUC aldvog TGV al@vev.

(Aunv. )

Eipnvn néou.

( Kai 1 nvedpati cov. )

AIAKONOZX
Tég kegards PGV 16 Kupie kAivopev.
( Xoi, Kopie. )

[EPEYX

A¢omota moAvéAeg, Kopie 'Inood Xpioté,
0 Bedg Nudv, npeafeiog Tiig movaypdvIov
Agonoivng Nuév Oeotokou kol detnapdévou
Mapiag, 1ig Tiig dyiag Tkémmg v dvapvnow
gruteAoDpev, duvapel 1od Tipiov kol {wonowd
Zroupod, TPosTaTioig TV TIHIOV ENovpaviny
Auvapenv Goopdtav, ikesiong Tod Tipiov
£véo&ov TIpopntov Ilpodpdpov kai Bonmiotol
Taoavvou, té@v ayiov évi6wv kal navevenpwy
AnocTOAWYV, TRV &v ayloig TTatépav Np&V
HEyaAwV Tepapy®dv Kol OiKOLPEVIKGV
AvaokaAwv, Bagiheiov Tod Meyahovu,
I'pnyopiou 1ol eordyou kai Twdavvou
100 Xpuosootopou, ABavaciov, Kupiiiov
kot Todvvou 100 "EAenipovog Iatpopyév
AXe€avéping: NukoAdov 1ol év Mipog,
Zmupidwvog TpipuuBodvrog kai Nektapiov
I[TevianoAeag t@v Bavpotovpydv: tév dyiev
évboswv Meyahopaptipav Cenpyiov Tob
Tpomato@opou, Anuntpiov Tob MupoBArtou,
Oeobwpov 100 Trpwvog, Beoddpov 1o
ZrpamAdrov, Mnva 100 Bauparouvpyod: tév
Tepopoptopaev Xapaiapnoug kai 'EAevbepiov,
Tfig aryiog Ev8oEouv Meyaiopaprupog Kai

far out at sea. Be gracious toward our sins,
Master, and have mercy on us.

For You are a merciful and loving God,
and to You we give glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )
Peace be with all.
( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST

Most merciful Master, Lord Jesus
Christ our God, through the intercessions
of our most pure Lady, the Theotokos and
ever virgin Mary, the commemoration
of whose Holy Protection we celebrate,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications
of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious,
and praiseworthy apostles, our fathers
among the saints, the great hierarchs and
ecumenical teachers Basil the Great, Gregory
the Theologian, and John Chrysostom;
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria, Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious, great martyrs George
the victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos
and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
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navevgiiuov Evgn Hiag: 1@v ayioy Evbolwv
Maptopov Béxhac, BapBépac, Avaotaoiag,
Alxarepivng, Kupraxiic, Porteawiig, Mapivng,
Hapaoxevijc kai Eipiivne: 1év dciov kai
BOcopipwv HNetépov fpév- (100 Ayiov 1od
Nood)- 1@v dyiwv kai Swaiov Geonatdpav
Twokeip ko AVVng, kai Teviey 00V TGV
Ayiwv,

Ebnpéodextoy noinoov v §énory NHGV-
Sapnaa Aty mv Ggeotv 1oy NAPATTOUATOV
UGV oxénacoy e év 1 OKéMM 16V
NEPOywY aov- anodingov dep’ RGOV névra
£xBpov kai moAépov- eiprivevooy NuéGv mv
{wriv- Kipe, EAEnoov Apdc ko Tov K6opoV
00V, Kai 0Gaov térc Yruxas jpdv, dag ayafog
kol prAavBpwnoc,

TEPEYZL. ij- XOPOX
“Ypvog £ig tijv Ocotoxov.

®cotoke ITapbéve, yoipe Kexaprtapévn
Mapia, 6 Kpiog petéx 6ob- edroynuévn od év
yoveni, kai ebAoynpévog 6 kapnog Thg kotiag
ooV, 6T ZwThpa ETEKES TEHY YuXdY fAREV.

AIAKONOZ
Tob Kupiov enBadpev.

( Kipie, éxénoov. )
IEPEYZ

'H Eddoyia 1@y Aptwv.,

Kopie, 'Inood Xpioté, 6 Bedg fpdv, 6
ebAoyrioag 1ol¢ mévts &ptoug v Tfj &pipe, kol
£€ aUTAV mevtakioyiAiong &vépag xoptaoag,
a0TOG ELAGYNGOV Kard TOG EpToug TOUTOUG,
10V oitov, 1oV olvov, kai 10 EAcov- kal
nARBuvov abTd év T dyig ‘ExxkAnoiq, T
TOAeL TV, v 10ig oikoig TéY £opTalOvimv
Kai eig 1OV KOopoV gou &movra: Kai ToU¢ £

great Martyr and all-laudabe Euphemia; the

holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,

Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,

Paraskeve and Irene; our venerable and God-

bearing fathers; (local patron saint); holy and

righteous ancestors of Gogd Joachim and Anna;

and alt-Your-saints; o€ Hhe holy Boestk 4 Evence |-

Ma tw © '

Sl S ez elebatc ol
Accept our prayer: grant us forgiveness of

our transgressions; protect us under the shelter

of Your wings; drive away from us every

enemy and adversary; grant Peace to our life;

Lord, have mercy on us and on Your world;

and save our souls as g good and loving God.

PRIEST or: CHOIR |
Hymn to the Theotokos.

Hail, most blessed Mary, Virgin
Theotokos, the Lord is with you. Blessed are
you among women, and blessed is the fruit of
your womb, for you have given birth to the
Savior of our souls. s

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
PRIEST

Blessing of the Loaves.

Lord, Jesus Christ. our God, You blessed
the five loaves in the wilderness and from
them five thousand men were filled. Bless now
these loaves, the wheat, the wine and oil and
multiply them in this holy church, this city, in
the homes of those who celebrate today, and in
Your whole world. And sanctify Your faithful
servants who partake of them,
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For You are He who blesses and sanctifies
all things, Christ our God, and to You we offer
up glory together with Your eternal Father
and Your holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

s lecdev

Blessed be the name of the Lord, from this

time forth and to the ages. (3)
READER

Psalm 33 (34).
I'will bless the Lord at all times; His praise
shall continually be in my mouth.

My soul shall be praised in the Lord; let
the gentle hear, and be glad.

Oh, magnify the Lord with me, and let us
exalt His name together.

I'sought the Lord, and He heard me: and
He delivered me from all my sojourning,

Come to Him, and be enlightened, and
your face shall never be ashamed.

This poor man cried, and the Lord heard
him, and saved him from all his afflictions.

The Angel of the Lord shall encamp
around those who fear Him, and He will
deliver them.

Oh, taste and see that the Lord js good,
blessed is the man who hopes in Him.

Fear the Lord, you His saints, for there is
no want for those who fear Him,

CHOIR
The wealthy have become poor and gone

hungry, but those who seek the Lord shall not
lack any good thing. (%)

+he. (ea ch (g o ’r\e
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0 Aaog {otaton Sui v dvayvaatv tod EapdApov.

ANATNQITHX
‘'O ’ESaaipoc.
A6Za év LYrioTolg Oed Kal €mi yijg eiprjvn,
£v dvBpomnog evdokia. (éx y’)

Kopte, & xeiAn pov dvoilerg, kai 10 oTopa

pov avayyeAel v aivesiv gov. (i)
WarpogI'’ (3).

Kopie, ti ¢mAnBivBnoav ot BAiPoviég ye;
IToAMol énaviotavron én’ épé. IToAhoi Aéyovor
T Yuyhi pov- Ovk éomt cwtnpia oOTE &v ¢
Be@ avtod. TU 8¢, Kupie, avnAimtaep pov &,
80&a pou Kol VYRV TNV KEPAANV Hov. Povij
pov nipog Koprov ékékpada, kol EMmMKOVGE pou
€€ Bpoug ayiov avTod. Eye 6¢ ékounony kai
Unvaoa- €&nyépbnyv, 6T Koprog avunyetai
pov. OV @ofnbroopon Gnod puprddwv Aaod
TGOV KUKAQ cuvemmiBepévav pot. Avaota,
Kbpig, 0006V pe 6 Oeog pov, 011 ob énatagag
TOVTOG TOVG £xBpaivovTdag ot paTaing,
060vTog GpaptwA@v cuverpwag. Tod Kupiov
1 compia, Kai €ni TOV Aadv gov 1) ebAoyia
gov.

‘Eyo ékoyundny kai tnvooa: €éEnyépbny,

én Kopiog dvnAnyetal pov.
Yoapog AZ’ (37).

Kopig, pn 1@ Bupd cov EAEYENg pe,
HN&E Tf] Opyfi cov monbevong pe. ‘Ot i BEAN
ooV évenGynoav pot, Kai énecmmpriog én’
EuE v xelpd gov. OOk £aTiv 100G &V Tjj
oapki pov Gno mpocenov Tiig OpyRg Gov,
oUK éoTiv ipnvr) v T0i¢ OGTEOLG HOU ATO
TIPOCAOTOV TAV GUApTIGV Hov. 'OT ai dvopio

1t is appropriate to stand for the reading of the Six
~ —_—

P

| READER

The Six Psalms.
Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
"There is no salvation for him in his God." But
You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the
Lord with my voice, and He heard me from
His holy hill. I lay down and slept; I awoke,
for the Lord will help me. I will not be afraid
of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save
me, O my God, for You struck all those who
were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord,
and Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord
will help me.

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. For Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. For my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they
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are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,

and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my
flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
roar because of the groaning of my heart. O
Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart is
troubled; my strength fails me, and the light of
my eyes, even this is not with me. My friends
and neighbors draw near and stand against me,
and my near of kin stand far off; and those
who seek my soul use violence, and those who
seek evil for me speak folly; and they meditate
on deceit all the day long. But I like a deaf man
do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not
hear, and who has no reproofs in his mouth.
For in You, O Lord, I hope; You will hear, O
Lord my God. For I said, "Let not my enemies
rejoice over me, for when my foot was shaken,
they boasted against me." For I am ready for

' wounds, and my pain is continually with me.

f For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who
repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away
my love as though it were a stinking corpse.
Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me; give heed to help me, O Lord
of my salvation.
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TTEPUYWV 00L GyoAAGoopon. "EKoAARON 1

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O
Lord of my salvation.

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things is
stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your wings
I will greatly rejoice. My soul follows close
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behind You; Your right hand takes hold of me.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and

night before You. Let my prayer come before

. You; incline Your ear to my supplication, O

Lord. For my soul is filled with sorrows, and
my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; I am
like a helpless man, free among the dead,

like slain men thrown down and sleeping

in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They
laid me in the lowest pit, in dark places and

in the shadow of death. Your wrath rested
upon me, and You brought all Your billows
over me. You removed my acquaintances

far from me; they made me an abomination
among themselves; I was betrayed, and did
not go forth. My eyes weakened from poverty;
O Lord, I cry to You the whole day long; I
spread out my hands to You. Will You work
wonders for the dead? Or will physicians raise
them up, and acknowledge You? Shall anyone
in the grave describe Your mercy and Your
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truth in destruction? Shall Your wonders be
known in darkness, and Your righteousness
in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,

- and turn away Your face from me? I am poor

- and in troubles from my youth; but having

been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,

and Your terrors greatly troubled me; they
compassed me like water all the day long; they
surrounded me at once. You removed far from
me neighbor and friend, and my acquaintances
because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord.

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: who is merciful to all your
transgressions, who heals all your diseases,
who redeems your life from corruption, who
crowns you with mercy and compassion, who
satisfies your desire with good things; and your
youth is renewed like the eagle's. The Lord
shows mercies and judgment to all who are
wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The
Lord is compassionate and merciful, slow
to anger, and abounding in mercy. He will
not become angry to the end, nor will He
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pov, tov Kopiov.
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be wrathful forever; He did not deal with us
according to our sins, nor reward us according
to our transgressions; for according to the
height of heaven from earth, so the Lord reigns
in mercy over those who fear Him; as far

as the east is from the west, so He removes

our transgressions from us. As a father has

' compassion on his children, so the Lord has
- compassion on those who fear Him, for He
i

knows how He formed us; He remembers we
are dust. As for man, his days are like grass, as
a flower of the field, so he flourishes; for the

- wind passes through it, and it shall not remain;

and it shall no longer know its place. But the
mercy of the Lord is from age to age upon
those who fear Him, and His righteousness
upon children's children, to such as keep His
covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne

in heaven, and His Kingdom rules over all.
Bless the Lord, all you His angels, mighty in
strength, who do His word, so as to hear the
voice of His words. Bless the Lord, all you
His hosts, His ministers who do His will; bless
the Lord, all His works, in all places of His
dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the
Lord, O my soul.



Warpog PMB’ (142).

Kopie, giohkovoov Tiig mpooeuyiic pov,
évanioon My &énatv pov év 1] GAnbeia cov,
elodkovoov pov €v Tf| Sikanoolvn oov: Kol
pn) elo€ABNG €ig kpiow petd 10D SovAov gov,
611 00 dikonwBnoeTon évomov couv nig {Qv.
‘O katebingev 0 £x8pog TV Yuxnyv pov,
¢Tomeivwoey gig yijv v {wnyv pov, ékabioé
HE €V OKOTEVOIG (G VEKPOLC aiddvog: Kal
nkndiagev én’ €pe 10 nvedpd pov, év épol
£tapdybn 1 kapbia pov. Epviodny fuepidv
Gpyaiav, épeAétnoa év niot Toig £pyoig
00V, €V TIOHOCT TAV XEIPAY GOV EHEALTGOV.
Aenéraoa pdg 6 TOG XEIPAG Hov- T} Yuxn
Hov @6 yT] &vudpog cot. Toyd elgdkovooy
Hov, Kopie, é§éAtne 10 mvelpd pov. Mry
GooTPEYTS TO MPOC®NAV Gov ' éuod, Kai
opowwbnaoopm 10ig kataPaivovaty gig Adkkov.
AKOVOTOV TIOINOGY oL TO TipL TO EAedg oov,
on émi ool flAmaa. I'vopioov pot, Kopig, 660v,
év ) Topeboopal, T TpdG 6 Hpar THV YoV
pov. 'E&eAol pe €k tdv €xBpdv pov, Kopie:
npOg o€ katéguyov. Aibadv pe Tob norelv 0
BEANuG cov, 6T ol €l 0 Bedg pov. TO Tvedpd
oov 10 dyaBov 6dnynoel pe év yij e0Beig-
évekev 100 Ovopatog cou, Kipie, {oeig pe,
v Tf) Sikooovvn gou Eagelg ek BAIYEmG TV
Yuynv Hov: Kai év 16 éAéel oou £€ohoBpenaerg
100G éXBpOUG OV Kai KOAETG TAvTag TOG
BAiBovrog Vv Yuxnv pou, 8Tt éye §00A6¢ gov
elp

Eiodkouoov pov, Kipig, év 1fj Sikawoaivy
oou Kai pr| elo€ABng eig kpiow peta tod
dovAou govu.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name's sake, O Lord, give me life;

in Your righteousness You shall bring my

soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy
all who afflict my soul, for I am Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.
Do not enter into judgment with Your servant.



"Opbpog

Eiobdkouoodv pov, Kopie, év Tij Sikatoouvn Answer me in Your righteousness, O Lord.

oov- Kai pr| eioc€ABng ig kpiow peta tob Do not enter into judgment with Your servant.

SovAov gov.

To6 nvedp& oov 10 ayaBov obnynoet pe év Your good Spirit shall guide me in the land

Y1) €vOeiq.

AoZa IMatpi kad Yie) kai Ayie ITvedpar
Kai viiv kai éei, kai gic Tobg aidvag tédv
aiovev. Apnv.

AMAovia. AMNnAolia. AAAnAoGTa. Ad&a
ool, 0 ®ea¢.

ANAovia. AAMnAobia. AAAnAoGia. AdEa
ool, 0 Oed¢.

(XOpa)

AAAnAovia. AAAnAovia. AAAnAovia. A6Ea
ool, 0 Oed¢. ‘H éAnig fpdv, Kopie, §6Ea ool
IEPEYX

"Ev giprjvn tob Kupiov 8enbépev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tiig &vabev eipnvng kal tiig
oG TGV YuXeV Ruév, 100 Kupiov
denBddpev.

( Kopie, éxénaov. )

‘Ynép tfig iprivng 100 cuPMavVTOg KOGHOUL,
evotobeiag T@V ayiov 100 B0l ExkAnoidv
Kol TG TOV Tavinv évaoeng, Tob Kupiov
denBdpev.

( Kipig, éAénaov. )

‘Ynep tod aylov oikov TovTov, Kai tékv
HET TioTEMG, EOAAPEiag Kol pOfov Ocod
elodviav gv adTd, 100 Kuplov denbdpey.

( Kipie, éAénaov. )

Ynép 1édvV evoefdv ki dpBoddénv
XpLoTiavav, 1od Kupiov 8enbipev.

of uprightness.

l
|

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.
(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

20



( Kipie, éXénaov. )

Ynép 100 Apylemokomnov iuédv (tod
8givog), Tod Tipiov npeaPutepiov, Tig év
Xproté Srokoviag, mavtog Tod kApou kKai tod
AaoD, tod Kupiov 8enbBadpev.

( Kipie, éXénaov. )

Ynép tob eboefod¢ fpdv yévoug, tod
npoébpov kai maong apxiic Kol €é€ovaing év 16
KpATeL NE@V, Kol 100 Katd Enpav OdAacoov
Kol Gépa PrAoypiatov NU@V oTpatod, Tod
Kupiou 8endipev.

( Kopie, éAénagov. )

Ynép 111 Ayiag 10D Xprotod MeydAng
"ExxAnoiag, Tiig Tepag fpdv ApYIEMOKOTTTG,
[tfi Tepdic MntpondAen¢ TadTng,] Tig MOAenC
KOl KOWVOTNTOG TOHUTNG, TACT|G TIOAEDG, XDPOG
KOl T@V MOoTE 0iKoUVTeV v abTaic, T00
Kvupiov 8enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Ynép evkpaoiag Gépwv, eDQoOpPIaG TGV
KOpI&V TG Y Kai kKonpdv eipnvikav, tob
Kupiov 8enbdpev.

( Kipie, éAénaov. )

Ynep mAgoviov, 6601mopodvIny,
VOGOUVI®V, KAUVOVI®V, OiXHOADTOV Kal TR
cwmpiag a0TAYV, 100 Kupiov denddpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tod puobijvon npudg &no naong
BAlYEwC, OpyIig, KIvEUVOUL Kal &vaykng, Tod
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éXénaov. )

AvtiaaBod, odoov, éAéncov Kai
Saxpdiagov pdc, 0 Oedg, T ofj xaprt.

( Kopie, éAénoov. )

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )



Thg mavayiog, axpaviov,
vnepevAoynpévng, Evédgou, Seamoivig NGV
®eotokov Kai Genmapbévou Mapiag petd
TOVTQV TAOV AYiwV HVNHOVEDCAVTEG, EXUTONG
Kot dAANAoVE Kol ndicav T {ony Hudv
Xpo1@ 1@ B nopabopedo.

( Zot, Kopie. )

IEPEYX

‘On npénel oot oo §6&a, T kai
TpookvvNoig, ¢ Iotpl kai 1@ Yid kal 1)
Ayio IIvedpan, viv kai del Kai €ig ToLg
aldVAC TV aivav.

(Aprjv.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )



Matins on Saturday, November 16

BipAia - Inyai
Mnvaiov - TH IG' NOEMBPIOY
Mvijpn 100 Ayiouv EbayyeAdiotos Mataiov

OPOPOX
XOPOZ
"Hyogy'.
®e0¢ Koprog kot énépavev fipiv. EdAoynpévog
0 épyopevog év ovopatt Kupiov.

Zriy. a'. Eoporoyeiofe ¢ Kupiow kai
émkaAeioBe 10 Gvopa 10 dyiov aiTol.

Zriy. B, Hévra ta €Bvn éxbkdwady e,
Kal 16 dvopamn Kupiov Ruuvaunv adtoig,

Zriy. y'. Iapa Kupiou éyéveto aldm kai

gon Bavpoom) év 0pBaApoic nudv.
AnoAvtikiwov. Tod Edbayyehiotob.
"Hyogy'.

AndotoAe Ayie kai Edvayyshiota Matdais,
nipéoPeve 1Q éAenpovi Oed, iva TIAGPETOVY
Gipeotv, map&oyn Taig Yuyoic NUv.

A6¢a. To adTo.
Kai viiv. ®=otokiov.
"Hyogy'.

L& TNV HECITELCUTAV TV 0ROTIPIAV TOD
Yévoug Tjpdv, avupvobpev Osotoke Maphéve:
¢év Tij oapki yap Tf] £k ool mpooAneBeion,

0 Yi6¢ oov kat ®eog fp@v 10 i atovpod
kotadesapevog abog, EAvTpOGUTO NPES, €K
(pﬂop&c( g (pl}\:i(vepm’rroq.

mpryr 14 KaOuapa

"En kai £ v eiprivny to0 Kupiov
denBdpev.

Books - Sources
Menaion - November 16
Memory of the Holy Evangelist Matthew

MATINS
CHOIR
Mode 3.
God is the Lord, and He revealed Himself to

us. Blessed is he who comes in the name of the
Lord.

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.
Apolytikion. For the Evangelist.
Mode 3.
O holy Apostle and Evangelist Matthew, make
intercession to our merciful God, that He grant our
souls forgiveness of offenses.

Glory. Repeat.
Both now. Theotokion.

Mode 3.

Virgin Theotokos, we sing hymns extolling
you, through whom came humanity’s salvation.
For your Son and our God, who is benevolent,
accepted the Passion and the crucifixion, in the
flesh that He assumed from you, and thus from
destruction He rescued us.

Rewd Ine 1™ \Cu‘HnEWQ,

PRIEST o +he, Psalms neyfPuse
Again and again in peace let us pray tg %ﬂe

Lord.
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THE SIXTEENTH KATHISMA |

g I ‘he Lord said unto my Lord: Sit Thou at My right
hand, until I make Thine enemies the footstool

of Thy feet.

A sceptre of power shall the Lord send unto Thee
out of Sion; rule Thou in the midst of Thine enemies.

With Thee is dominion in the day of Thy power, in
the splendour of Thy saints.

From the womb before the morning star have I
begotten Thee. The Lord hath sworn and will not
repent: Thou art a priest for ever, after the order of

Melchisedek.

s The Lord at Thy right hand hath broken kings in
the day of His wrath.

He shall judge among the nations, He shall fill
them with dead bodies, He shall crush the heads of
many upon the earth.

He shall drink of the brook in the ‘way; therefore
shall He lift up His head.

I will confess Thee, O Lord, with my whole
heart, in the council of the upright and in the

congregation.

PSALM CIX. 109

A Psalm of David. |

PSALM CX. 110

Alleluia,

i
i
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KATHISMA XVI. PSALM 111 205

Great are the works of the Lord, sought out in all
the things that He hath willed.

Confession and majesty are His work, and His
righteousness abideth unto ages of ages.

He made a remembrance of His wondrous deeds;
merciful and compassionate is the Lord; He hath
given food to them that fear Him.

He will be mindful for ever of His covenant; the
power of His works hath He declared unto His

5

people,

That He may give them the inheritance of the
nations; the works of His hands are truth and
judgment.

Faithful are all His commandments, confirmed
unto ages of ages, made in truth and uprightness.

He hath sent redemption unto His people, He hath
enjoined His covenant for ever; holy and terrible is
His name.

The fear of the Lord is the beginning of wisdom;
and all they that foster this have a good under-

standing.
» His praise abideth unto ages of ages.

PSALM CXI. 111
Alleluia.

lessed is the man that feareth the Lord; in His
commandments shall he greatly delight.

His seed shall be mighty upon the earth; the

generation of the upright shall be blessed.




206

Glory and riches shall be in his house, and his
righteousness abideth unto ages of ages.

There hath risen up in darkness a light for the
upright; he is merciful and compassionate and

righteous.

A good man is he that is compassionate and
lendeth; he shall order his words with judgment, for
he shall remain unshaken for ever.

In everlasting remembrance shall the righteous be;
he shall not be afraid of evil tidings.

His heart is ready to hope in the Lord; his heart is
established, he shall not be afraid, until he look down

upon his enemies.

He hath dispersed, he hath given to the poor, his
righteousness abideth unto ages of ages; his horn shall
be exalted with glory.

The sinner shall see and be angered, he shall gnash
with his teeth and melt away; the desire of the sinner

shall perish.

Glory. Both now. Alleluia.

PSALM CXII. 112

Praise the Lord, O ye servants, praise ye the name

of the Lord.

Blessed be the name of the Lord from henceforth

and for evermore.

KATHISMA XVI. PSALM 112

Alleluia.
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KATHISMA XVI. PSALM 113 207

From the rising of the sun unto the going down of

the same, the name of the Lord is to be praised.
High above all the nations is the Lord, above the
heavens is His glory.

s Who is like unto the Lord our God? Who dwelleth
on high and looketh down on things that are-lowly,
in heaven and on the earth,

Who raiseth up the poor man from the earth, and
from the dunghill lifteth up the pauper,

That He may seat him with princes, with the
princes of His people,

Who maketh the barren woman to dwell in a house
and be a mother rejoicing over children.

PSALM CXIII. 113

Alleluia.

hen Israel went out of Egypt, and the house of
Jacob from among a barbarous people,
Judea became His sanctuary, Israel His dominion.
The sea beheld and fled, Jordan turned back.
The mountains skipped like rams, and the hills like
lambs of flocks.
s What aileth thee, O sea, that thou fleddest? And
thou Jordan, that thou didst turn back?
Ye mountains, that ye skipped like rams, and ye
hills like lambs of flocks?
At the presence of the Lord the earth was shaken,
at the presence of the God of Jacob,
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208 KATHISMA XVI. PSALM 113

Who turneth the rock into pools of waters, and the
precipice into fountains of waters.

Not unto us, O Lord, not unto us, but unto Thy
name give glory, for Thy mercy and Thy truth,

Lest haply the heathen say: Where is their God?

But our God is in heaven and on earth; all things
soever He hath willed, He hath done.

The idols of the nations are of silver and gold, the
works of the hands of men.

They have a mouth, but shall not speak; eyes have
they, and shall not see.

Ears have they, and shall not hear; noses have
they, and shall not smell.

Hands they have, and shall not feel; feet have they,
and shall not walk: they shall make no sound in their
throat.

Let those that make them become like unto them,
and all that put their trust in them.

The house of Israel hath hoped in the Lord; their
helper and defender is He.

The house of Aaron hath hoped in the Lord; their
helper and defender is He.

They that fear the Lord have hoped in the Lord;
their helper and defender is He.

The Lord béing mindful of us, hath blessed us.

He hath blessed the house of Israel, He hath
blessed the house of Aaron.

He hath blessed them that fear the Lord, the little
with the great.
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The Lord grant you increase, to you and to your
: children.
Ye are blessed of the Lord, Who made heaven and
the earth.
s The heaven of heaven belongeth to the Lord, but
the earth He gave unto the sons of men.
Not the dead shall praise Thee, O Lord, nor any
i 4 that go down to hades.
But we the living will bless the Lord from
henceforth and for evermore.

PSALM CXIV. 114

g Alleluia.

I am filled with love, for the Lord will hear the

voice of my supplication.

For He hath inclined His ear unto me, and in my
days will I call upon Him.

The pangs of death have encompassed me, the
perils of hades have found me.

9 Tribulation and sorrow have I found, and I called
upon the name of the Lord: O Lord, deliver my
soul.

s Merciful is the Lord and righteous, and our God
hath mercy.

The Lord preserveth the infants; I was brought
low and He saved me.

Return, O my soul, unto thy rest, for the Lord hath
dealt bountifully with thee.
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210 KATHISMA XVI. PSALM 115

For He hath delivered my soul from death, mine
eyes from tears, and my feet from sliding.

I will be well-pleasing before the Lord in the land
of the living,

Glory. Both now. Alleluia.

PSALM CXV. 115

Alleluia.

I believed, wherefore I spake; I was humbled
exceedingly.
As for me, I said in mine ecstasy: Every man is
a liar.
What shall I render unto the Lord for all that He
hath rendered unto me?
I will take the cup of salvation, and I will call upon
the name of the Lord.
s My vows unto the Lord will I pay in the presence
of all His people.

Precious in the sight of the Lord is the death of His
saints. .

O Lord, I am Thy servant; I am Thy servant and
the son of Thy handmaid. Thou hast broken my
bonds asunde.

I will sacrifice a sacrifice of praise unto Thee, and I
will call upon the name of the Lord.

My vows unto the Lord will I pay in the presence
of all His people, in the courts of the house of the
Lord, in the midst of thee, O Jerusalem.
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KATHISMA XVI. PSALMS 116-117

PSALM CXVI. 116

Alleluia.

O praise the Lord, all ye nations; praise Him,

all ye peoples.

211

For He hath made His mercy to prevail over us,

and the truth of the Lord abideth for ever.

PSALM CXVII. 117

O give thanks unto the Lord, for He is good,
for His mercy endureth for ever.

Alleluia.

Let the house of Israel now say that He is good,

for His mercy endureth for ever.

Let the house of Aaron now say that He is good,

for His mercy endureth for ever.

Let all that fear the Lord now say that He is good,

for His mercy endureth for ever.

Out of mine affliction I called upon the Lord, and
He heard me and brought me into a broad place.
The Lord is my helper, and I will not fear what

man shall do unto me.

The Lord is my helper, and I shall look down upon

mine enemies.

It is better to trust in the Lord than to trust in

man,

It is better to hope in the Lord than to hope in

princes.
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v All the nations compassed me round about, and
by the name of the Lord I warded them off.

Surrounding me they compassed me, and by the
name of the Lord I warded them off.,

They compassed me about like unto bees around a
honeycomb, and they burst into flame like a fire
among the thorns, and by the name of the Lord
I warded them off.

I was pushed and overturned that I might fall, and
the Lord was quick to help me.

The Lord is my strength and my song, and He is
become my salvation.

s The voice of rejoicing and salvation is in the tents
of the righteous.
The right hand of the Lord hath wrought strength,
the right hand of the Lord hath exalted me, the right
hand of the Lord hath wrought strength.
I shall not die, but live, and I shall tell of the works
of the Lord.
With chastisement hath the Lord chastened me,
but He hath not given me over unto death.
Open unto me the gates of righteousness; 1 will
enter therein and give thanks unto the Lord.
»  This is the gate of the Lord, the righteous shall
enter in thereat.

I will give thanks unto Thee, for Thou hast heard
me and art become my salvation.

The stone which the builders rejected, the same is
become the head of the corner.
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This is the Lord’s doing, and it is marvellous in
our eyes.
This is the day which the Lord hath made; let us
rejoice and be glad therein.
s O Lord, save now; O Lord, send now prosperity.
Blessed is he that cometh in the name of the Lord.
We have blessed you out of the house of the Lord.
God is the Lord, and hath appeared unto us.
Ordain a feast with thick boughs, even unto the
horns of the altar.
Thou art my God, and I will confess Thee; Thou
art my God, and I will exalt Thee.
I will give thanks unto Thee, for Thou hast heard
me, and Thou art become my salvation.
» O give thanks unto the Lord, for He is good, for
His mercy endureth for ever.

c3><§
{ Glory. Both now. Alleluia, ovre kopg, 0 Lod
: 4
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"Opbpog 1§ Zappdre 1ijg 1615 NoepBpiov

XOPOZ- Kupie, éAénoov.
IEPEYX

Avnihafod, odoov, EAénoov Kai
SraxpovAagov Npdg, 6 Oedg, Tfj off xaprrt.

XOPOZ- Kopie, éAéngov.
IEPEYX

Tii¢ mavayiag, aypdvtov,
vnepevAoynpEVIG, EvBGEov, beamoivig NPV,
Oeotokov Kai dermapbévov Mapiag peta
TAVIQV TAV OYIOV HVIHOVEDOAVTEG, £XVTOVG
Kat GAARAOLG Kol Toav TV (N UGV
Xpo1® 10 O nopadwpeda.
XOPOZ- Zoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot ooV T0 Kpdtog Kai god €oTv 1y
BaaAeia kai 1} SVuvapg kai 1 §6&a, Tod IMatpog
kot 10D Yiod kai 10 éyiou Ilvedpatog, viv
Kot &el Kal €l¢ To0¢ aifdvag TV aiavav.
XOPOZ: Apnyv.
XOPOX

Kabopa A'.

T Mnvaiou

"Hyog 8. Tax0 nmpokotdAafe.

Mart0aie &nooToAe TOTAHG LUVODPEY OF,
Kol 00 Tu@UEV ot G drnpétnv XpLoTod,
QUTOTTNY Kol KNPUKE, IPATOV TE GUYYPUPER TRV
€kelvou Aoyilwv, HEVIOTOV Te paotiipa ExkAnoiog
Kai oThAov, Kal pvipv Ty maviepov god viv
yepaipopev.
A6&a- kai viv. Oeotoxiov.
"Hyog 8°. Tay0d npokatdAafe.

Tayxv 8§£8ocn Aéomowva, T0G ikeoiag NPQAV, Kai
Ta0TaG Mpocayaye, ¢ o6 Yid kai Oed, Kupia
Tavaypavte: ADOOV TG TIEPLOTATEL, TRV Eig OF
TIPOCTPEXOVIWV, GKESOAGOV TG EVESPOG, Kail T

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
CHOIR
Kathisma I.
Menaion
Mode 4. N/M (Come quickly.)
Tayd mpoxatdAafe.

O Apostle Matthew, we faithfully extol you,
and with love and longing we honor you as a
servant of Christ, an eye-witness and preacher, and
as the first writer of His sayings. You are a great
luminary and pillar of the Church. And now we
honor your all-sacred memory.

Glory. Both now. Theotokion.
Mode 4. Come quickly.

Be swift to accept our fervent prayers, O Lady
and Queen, * and take them, O all-pure Maiden,
and present them for us * before your own Son
and God. * Rescue from every trouble * those who
run to your shelter, * O Virgin Theotokos, and
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Bpaon Mapbéve, tév viv éponhlopévev, Kati frustrate the scheming * of those who against your
@V 600AwV gou. servants have shamelessly taken arms. o

Then we chant +he Blydeas :
}]*&*ﬂa*:rgw st AR N YR

THE NINETEENTH KATHISMA

The “Polyeleos™ The Priest or Deacon

PSALM CXXXIV. 134 censes he Chov CQ\
Alleluia. :

Praise ye the name of the Lord; O ye servants,
praise the Lord.

Ye that stand in the house of the Lord, in the
courts of the house of our God,

Praise ye the Lord, for the Lord is good; chant
unto His name, for it is good.

For the Lord hath chosen Jacob unto Himself,
Israel for His own possession.

s For I know that the Lord is great, and that our
Lord is above all gods.

All that the Lord hath willed He hath done, in
heaven and on the earth, in the seas and in all the
abysses.

Bringing clouds up from the uttermost parts of the

{ earth, lightnings for the rain hath He made.
He bringeth winds out of His treasuries; He smote
the firstborn of Egypt, from man unto beast.
| He sent forth signs and marvels in the midst of
| thee, O Egypt, on Pharaoh and on all his servants.
[ v He smote many nations and slew mighty kings.
Seon, king of the Amorites, and Og, king of the
land of Basan, and all the kingdoms of Canaan.

_—
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And He gave their land for an inheritance, an
inheritance for Israel His people.
O Lord, Thy name endureth for ever, and Thy
memorial unto generation and generation.
For the Lord will judge His people, and because of
His servants shall He be comforted.
s The idols of the nations are silver and gold, the
works of the hands of men.
They have a mouth but shall not speak, eyes have
! they and shall not see.
} Ears have they and shall not hear, nor is there any
breath in their mouth,
Let those that make them become like unto them,
and all they that put their trust in them.
O house of Israel, bless ye the Lord. O house of
Aaron, bless ye the Lord. O house of Levi, bless ye
the Lord.
»  Ye that fear the Lord, bless ye the Lord.

Blessed is the Lord out of Sion, Who dwelleth in
Jerusalem.

PSALM CXXXV. 135

Alleluia.

O give thanks unto the Lord, for He is good;
for His mercy endureth for ever.

O give thanks unto the God of gods; for His mercy
endureth for ever.

O give thanks unto the Lord of lords; for His
mercy endureth for ever.
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To Him Who alone hath wrought great wonders;
for His mercy endureth for ever.

To Him that made the heavens with understand-
ing; for His mercy endureth for ever.

To Him that established the earth upon the waters;
for His mercy endureth for ever.

To Him Who alone hath made great lights; for His
mercy endureth for ever.

The sun for dominion of the day; for His mercy
endureth for ever.

The moon and the stars for dominion of the night;
for His mercy endureth for ever.

To Him that smote Egypt with their firstborn; for
His mercy endureth for ever.

And led forth Israel out of the midst of them; for
His mercy endureth for ever.

With a strong hand and a lofty arm; for His mercy
endureth for ever.

To Him that divided the Red Sea into parts; for
His mercy endureth for ever.

And led Israel through the midst thereof; for His
mercy endureth for ever.

And overthrew Pharaoh and his host in the Red
Sea; for His mercy endureth for ever.

To Him that led His people through the wilder-
ness; for His mercy endureth for ever.

To Him that smote great kings; for His mercy
endureth for ever.

And slew mighty kings; for His mercy endureth
for ever.
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Seon, king of the Amorites; for His mercy endureth
~ for ever.
» And Og, king of the land of Basan; for His mercy
endureth for ever.
And gave their land for an inheritance; for His
mercy endureth for ever. ‘
An inheritance for Israel His servant; for His
mercy endureth for ever.
For in our humiliation the Lord remembered us;
for His mercy endureth for ever.
And redeemed us from our enemies; for His mercy
g endureth for ever.
= He that giveth food to all flesh; for His mercy
endureth for ever.

O give thanks unto the God of heaven; for His
mercy endureth for ever.

‘ExAoyn €ig todg AmoctdAoug Selected Psalm Verses for Apostles
To atepéwpa. AAAnAobia. The firmament. Alleluia.

1. Oi obpavoi Sinyodvron §6&av Oeod, The heavens declare the glory of God;
Toinow 8¢ xepdv avTod avayyEAAel To the firmament shows the creation of His hands
atepéwpa. AAANAodia. (18:2) Alleluia. (18:2)




"E&opoAoynooviat ol oOpavol i
Bavpaoia oov, Kopie, kai v &Andeiav gov év
gkkAnoig ayiov. AAAnAovia.

AvTi TGV Tatépwv oov éyeviBnoav viol

oov. AAAnAovia.
4. Kataomoelg adtolg &pyovrag &mi

n&oav v yijv. AAAnAovia.

‘Apyovteg Aa@dv cuvijxBnoav petda 1ol
©c00 ABpadp. AAAnAOVIR. (46:10)

‘Ot tob Oeob oi kpatool Tfig yiig
o@Obpa émmpBnoav. AAAnAovia.

Oed¢ Bedv Koprog EAdAnoe kol ékaAeoe
™V yiiv. AAAnAobGia. (49:1)

Ao avoatoAdv TiAiov péxpr Suoudv
aivetov 10 Gvopa Kupiov. AAAnAobio.

"Egavav ai &otpanai cov T 0iKoupEv.

AMnAovia.

Avnyyetav oi obpavol v
Sikonoovvny avtol. AAAnAovia.

"Apyovteg Tobda 1iyepHoveg abTV.
AMnAiovia.

"Apxovteg ZoaovAmv, pyovieg
NegBaAeip. AAAnAovia.

"EBacievoev 0 Oedg &mi o £0vn.
AAANAoLia.

'O B¢€0g, 6 évéolaldpevog év BouvAf
ayiwv. AAAnAovia.

Méyag kai @oBepog émi mavtag To0g
MEPIKUKAG aToD. AAAnAovia.

The heavens shall confess Your
wonders, O Lord, and Your truth in the church
of the saints. Alleluia.

In place of your fathers, sons shall be
born to you. Alleluia. (44:17)

4. You shall make them rulers over all the

- earth. Alleluia.

The rulers of the people gather together
with the God of Abraham. Alleluia. (45:10)

For God’s mighty ones of the earth are
greatly exalted. Alleluia.

The God of gods, the Lord, spoke, and
summoned the earth. Alleluia. (49:1)

8. From the rising of the sun to its setting,

- praise the name of the Lord. Alleluia.

Your lightning gave light to the world.
Alleluia.

The heavens proclaimed His
righteousness. Alleluia.

The rulers of Judea are their leaders.
Alleluia.

The rulers of Zebulun and Naphtali.
Alleluia.

God reigns over the nations. Alleluia.

God is glorified in the counsel of
saints. Alleluia.

He is great and fearful toward all round
about Him. Alleluia.
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16. "Evéykate 16 Kupi, ol motpiai tév
£0vav, évéykate 16 Kupig 66&av kal Tipny.
AAAnAodia. (95:7)

17. Avayyeihote év 1oig €Bveot v 66&av
avTo, év niior 101G Aaoig T Boupdota avToD.
AAAAODTa. (95:3)

18. Elnarte €v 1oig £Bvecty: 'O
Kopiog éBacievas, kai yap katapbwoe
TNV oikoupévny, fiug ob caAevdnoetal.
AAAnAovia. (95:10)

19. "Ev BovAfj e0Bénv kai cuvaywyii,
peydia 1 E€pya Kupiov. AAAnAovia. (110:1)

20. Eig niaav mv yfv £&ijABev 6 ¢BOyyog
aUTAV, KAl €i¢ T MEPATA TG OIKOVHEVNG TX
pripata adT@V. AAANAOUIA. (18:5)

21. "EBeto év atoig Toug AGyoug TV
onpeiev ovTtod. AAANAoGIa. (104:27)

22. "Eb®Kev a0TOIG xDpog £Bvav, kal
TIOVOUG AaGV KatekAT|povopunoav. AAAniovia.
(104:44)

23. 'Yrérage Aaovg fjpiv, kai £6vn OO
TOUG TOSKG MUV, AANANAOVIX. (46:4)

24. "EEeAEEaro UiV TV KAT)povopiav
ovtod. AAANAoLIa. (46:5)

25. Méyag 6 Koprog iipév, kai peyain
1) ioxOg aTod, Kai Tfig ouvésemg avTod ovK
£oiv ap1Opog. AAAnAovia. (146:5)

26. AUTOG §daEeL SUVAHLY Kol Kpatainow
0 Aa@ abtod. EbAoyntog 6 Oe6g. AMAnAoLIa.
(67:36)

16. Bring to the Lord, O families of the
Gentiles, bring to the Lord glory and honor.
Alleluia. (95:7) sans)

17. Declare His glory among the Gentiles,
His wonders among all peoples. Alleluia. (95:3)

18. Say among the Gentiles, “The Lord is
King, for He established the world, which shall
not be shaken. Alleluia. (95:10)

19. In the council of the upright and in
the assembly, great are the works of the Lord.
Alleluia. (110:1)

20. Their proclamation went forth into all
the earth, and their words to the ends of the
world. Alleluia. (18:5)

21. He put among them the words of His
signs. Alleluia. (104:27)

22. And He gave them the lands of the
nations, and they inherited the labors of the
peoples. Alleluia. (104:44)

23. He subdued the peoples under us and
the nations under our feet. Alleluia. (46:4)

24. He chose us for His inheritance.
Alleluia. (46:5)

25. Great is our Lord, and great is His
strength; His understanding exceeds every
measure. Alleluia. (146:5) sass)

26. The God of Israel shall give power
and strength to His people. Blessed is God.
Alleluia. (67:36) sass)



A6¢a. Tpradwkov.
"Hyog a’.

Tov [atépa mpookLVIoMHEY, Kal TOV Yiov
dooloynowyev, kai 10 Iavayiov opod, Navieg
[vedpa avupvnoepev, Kpalovieg Kol AEyovieg:
IMavayia Tpidg, cOdGov TaAvTag NHEAS.

Kai viv. Bgotoxiov.
"Hyog a'.
Triv Mntépa oov pocayel ooy, &ig ikeaiav 0
Aadg oov Xproté- 1oi¢ mapakAncesty aOTiG, TOUG

oiktippoug gov 806 fpiv Ayabé, iva oe do&alwey,

TV EATIIOO TAV YUXGV THEV.

IEPEYX

"Enu kai £ év eiprivn 1od Kupiov
SenOdpev.
XOPOZ- Kopig, éAéncov.
IEPEYX

AvtihaBod, odoov, EAénoov kal
SrpoAradov Npdg, 6 Oeoc, Tf off xapiTL
XOPOZ- Kipie, éAéncov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, axpévrtov,
vnepevAoynpévng, évéoou, Seomoivng U6V,
BeotokoL Kol dermapBévov Mapiag petd
TIAVIRV TAV OyiaV PVIHOVEVGAVIES, £XVTOVG
Kol GAAAOLG Kai Tiioav TV (@ Hpév
Xpo1d 16 Oedd napabopeda.
XOPOZ- Zoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot NOAGYNTal cov 10 Bvopa Kai
debd0&aatal gou 1j BaciAeia, Tod Matpog kai

100 Yiod kai 1od dylov ITvebpatog, viv kai &el

Kal €ig To0¢ aidvag 1AV ai@vev.

Glory. For the Trinity.
Mode 1.

Let us bow in worship and adore * the Father;
likewise let us glorify * the Son; and also let us
praise * the all-holy Spirit faithfully, * crying out
in unison, * “Save us all, we implore, all-holy
Trinity.”

Both now. Theotokion.
Mode 1.

We Your people now invoke the name * of
Y our holy Mother entreating for us. * O Good
One, at her fervent prayers, * send to us Your
tender mercies, O Christ, * so that we may glorify
* You, the hope of our souls, O Lord.

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and

the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.



Kdabopa B’.
Tod Mnvaiov -

"Hyog mA. 8". Trv Sogiav kai Adyov.

Ob¢ gxapadag Adyoug oi eboefeig, eboefeiag
Bepéhov appayii kai pidav Tiig MioTeRC KEKTNPEVOL
VpVODpEV ag: ToUg yap Beiovg Adyoug Xprotol
Kot o Bodpata, kol T Bela B, taerv Kai
GvaoTaoty, &no ofi¢ AmavoTeg AKPOO|EVOL
yAoaong, MatBaie dnootole, TG Pruxdg
QaTI{ONEeB, Kol moTag ékBodpév oot Tpéofeve
Xpoti 1§ Oed, TV MTNCHATOV GQecty
dwpnoaabai, 1oig foptadovot noOE v dyiav
HVAUNV gov.

A6Ea kai vilv. @soTokiov.
"Hyog mA. 8°. Thv Zogiav kai Adyov.
Tnv eikéva, Iapéve, v éovTod,

ouvipiBeioav 0 mAGomg avarapav, ék ood,
Beovipgevte, CLPTABRS GvepdpYwoe: T Yap
Beia pOoa Evaoag wg EoTAayxvog, Beikaig
AKTIoY o0V KateKGAALVEY- 6Bev TOV AaBovia
TNV HOPYN|V Thig EIKOVOG, Kol GhpKa yevopevov
etkovi{ovreg Kiprov, npookuvobpev BedvBpanov,
i oapkog 10 €l80g MOTHS, ¢ BeTov TIPGVTEG
Te Kol yp&oovieg, Kai 16 06V, @€0ToKE, Yuyag
POTI{OHEVOL.

ANATNQITHZ
WaApog N' (50).

'EAENCOV g, 0 BE0G, KOTA TO péyo EAeS
oov, Kol Kat 10 MARB0G TGV OiKTIpU@V cov
g€ahewov 10 Gvopnpda pov. 'Eni Aglov MADVOVY
HE amo THG Gvopiag pov, Kol anod Tiig GpapTiog
pov KaBaprodv pe. “OTL v dvopiav pov £y
YWQOK®, KAl 1} GpapTia Hov évamov pol éom

Kathisma II.

Menaion

Mode pl. 4. N/M (By conceiving the wisdom.)
Trv Zogiav kai Adyov.
We Orthodox Christians possess your

word/you wrote as the unbroken foundation
of right belief and the root of faith,/and for
this we sing your praise/ From you, O Apostle
Matthew. we unceasingly hear/the divine words
of Christ, His miracles, the divine Passion,/burial
and resurrection, and our souls are illumined./
Therefore we faithfully pray to you./lntercede
with Christ our Godﬁhat He grant forgiveness of
offenseyto us who celebrate/your holy memory
with faith and love.

Glory. Both now. Theotokion.
Mode pl. 4. N/M (By conceiving the wisdom.)
O Virgin, from you our Fashioner assumed /

his own image, that had been broken/and He
sympathetically refashioned it, O Bride of God.
For being compassionate, he united it/to divine
nature and adorned it with rays of divinity
Therefore as we depict in icons the Lord who
took the form of His image and became flesh,/we
worship the God—man,/and we faithfully honor and
inscribe{the divine picture of Him in the flesh,/as
well as yours, O Theotokos,/and our souls are thus
illumined.

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For

I know my lawlessness, and my sin is always



S mavtog. Lol pove fHapTov, Kai TO Tovnpov
évamdv oou énoinoa: émag &v Sikonwoiig év
101§ AGYO01§ GO, Kai VIKNONG év T¢) KpivesBai
oe. 1600 yop év &vopiong ouveAnedny, kai év
apoptiong ékioonoé pe i TP pov. I6ov yap
aAnBerav nydrmoag: & &6NAx Kol To KpOELOX
Th¢ cogiag oov E¢dNnAwadg pot. Pavnieig pe
VOCON®, Kot kaBaploBrigopo: MALVELG e
Kol UTEEP 10va AsukavBrcopal. AKOUTIEIS pot
GyaAAioo Kai ebgpociviv: dyoAAGoovTton
O0TEN TETAMEIVOHEVR. ATOGTPEYOV TO
TIPOC®NOV GOV A0 TV AUAPTIAV HOV, Kal
naoog Tag dvopiag pov EEaAswpov. Kapdiav
kaBapav ktigov v époi, 6 Oedg, Kai vebpo
g0Bgg éykaivigov év Toig éyKatolg pouv. Mry
dmoppiumg pe &no tod npocamToL Gov,

kol 10 ITvedpd cou 10 Gylov pr GvravéAng
ém’ €pod. Anodog pot v dyaAAicotv 10D
OWTNPIOL OOV Kal TIVEDPATL TYEHOVIKE
ompi&ov pe. Adaem Gvopoug TG 66o0¢ Gou,
Kol doefelg éni o ématpéPiovot. Ploai pe
&€ aipatwv, 0 Bedg, 0 Oedg TiHg cRTNPIXG
HOU- ayoAALaaeTon 1] YA®GOG& pov Ty
dwonoovvny cov. Kopie, 1 xetAn pov
fvoigelg, Kol TO oTOpa POV AVOYYEAET TV
aiveaiv gov. 'O &l |8éAnoag Buciav, Edaka
v OAOKOUTOPATH 00K EVSOKNOELS. Buoia
16 Oed TVEDP CLVTETPIHEVOY: Kapbiav
OLVTETPIHHEVIV KOl TETAMEWVOPEVTV O Oe0¢
ouk €&ovbevmael. AyaBuvov, Kupie, év Tjj
gvudoxig oov T Ziwv, kai oikodopndnte &
teiyn TepovoaAnp. Tote ebdoknoelg Buaiav
dionooiving, vagopary Kot OAOKALTOHATA.
Tote dvoicovoy €ni 16 BuaaoTplov gov

HOGYOUG.

before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when

You are judged. For behold, I was conceived

| in transgressions, and in sins my mother bore

E me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn

. Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

"0 God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer
young bulls on Your altar.
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After the usual Reading from the Psalter, we say the Canons of
the Octoéchos and the followin g of the Apostle. Before the Tropar-
1a. we say, O Apostle of Christ, intercede in our behalf,

A Composition of Theophanes
Fourth Tone
ODE ONE
" Ishall open my mouth
ICHLY impart to me of the grace dwelling in thee,
O all-glorious Matthew, servant of Christ, and
I shall cry out, resplendently proclaiming and jubi-
lantly singing of thy wondrous deeds.

THOU completely forsookest the confusion of
earthly concerns when thou heardest the voice
of the incarnate Word, O Apostle blest of God; and
thou becamest a steward of grace and a God-inspired

l herald.




NOVEM1}

TH 0U becamest an eyewitness of the Word of the
Father that was before the ages, and wast dis-
tinguished as His servant, O Apostle, passing through
all parts and declaring to all nations the good tidings
of His coming.
Theotokion

THOU didst herald the good tidings of the de-

struction of death, the dissolution of corruption,
and the appearance of life, O wise Matthew; for He
Who is infinite, having dwelt in the Virgin's womb,
fashioned the world anew.

ODE THREE
Make steadfast, O holy Theotokos
MASTER, Word of God, Thou hast shown
Thine Apostles to be luminaries of life, which
drive away the gloom of atheism and light up the
whole world with Thy divine glory.

A(MING the excellent Matthew with Thy whole
armour, O Saviour, Thou madest him mightier
than the tyrants and didst reveal him as the destroy-
er of the idols’ error, O man-befriending Master.

TH E sound of thy fiery tongue burnt up the altars
of the demons, O Matthew, for thou art the
Comforter’s divinely wrought instrument, whereby
Christ, the enhypostatic Word, is proclaimed.

Theotokion

‘ N JHEN the godly-minded Matthew’s trumpet of

theology sounded forth, O all-immaculate
Virgin, it mightily enlightened whole peoples with
the illumination of the Trinity and the Word’s un-
fathomable Incarnation from thee.

Heirmos
AKE steadfast, O holy Theotokos, thou living
M and never-failing spring, all thém that form a
company and gather for to praise thy name; and by
thy grace divine, O Maid, deem them all worthy of
glory’s crowns.

Litle L‘\l—am,f\eﬂ“_

LPCCTANAT HY



Matins on Friday, October 18

IEPEYZ
"ETi kai € év eiprjvp 100 Kupiov
oenBdpev.

XOPOZ- Kipie, éAéncov.
IEPEYX

AvtiiaBod, cdaov, EAéncov Kai
SrapuAagov Mpdg, 6 Oedc, Ti oT) XApiTL.

XOPOX- Kopie, éAéncov.
IEPEYZ

Tiig navayiag, ypévrov,
UnepevAoynpévng, £v8oou, deonoivig NGV,
®eo10K0U Kai detmapBévov Mapiog PeT
TOVIOV TAOV Qyi@V HVNHOVEDOAVTES, EXVTOVG
Koi GAANA0UG Kail ndoav TV (N &Y
Xp1o1d 16 Oed napadopeda.
XOPOZ- Zoi, Kupie.
IEPEYZ

011 oV €] 6 Bed¢ pdV kai ool TV §6Eav
avomépmopev, ¢ Iotpi kai 16 Yie kol 16
ayie IIvedpom, viv kol del Kol €ig ToOG aldvag
IOV aieOvov.
XOPOZ- Apny.

Mid-Ode Kathisma or Hypakoe
XO0POZ

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one

another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are our God, and to You we offer
up glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
Mid-Ode Kathisma or Hypakoe
CHOIR

Then e ()\owu\/ 4he
Sessiomal ”\\Mhﬁ for $he sarak
& codkmve wivh Ode Y of
‘H\Q, Ctu\o«\
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§ €550 nal /7/ Y S
First Tone. The soldiers standing guard

HE first to make the written account of Christ’s

Gospel, * enlightening the world and the whole
of creation, * wise Matthew, the Saviour Christ’s great
and peerless initiate, * honoured now in hymns and
sacred songs, warmly asketh * that all hon’ring him
with fervent longing be granted * forgiveness of all
their sins.

II 7
Glory. Plagal of Fourth Tone. By conceiving the Wisdom

AVING truly abandoned thy wealth of gold, *
H thou didst piously long after Christ our God; *
and thou wast shown forth a light * to the farthest
ends of the earth; * changed from publican into Apos-
tle most glorious, * thou wast made a disciple and
preacher of saving faith. * O Apostle Matthew, now
we gather to honour * thine all-holy memory * as is
due, and we faithfully * keep the feast as we sing and
say: * Intercede with Christ our God * that forgive-

ness of all their transgressions be * granted to them

that with longing * keep thy holy memory.
Both now. Theotokion

H_ET us all praise the heavenly gate and ark, * yea,
; the all-holy mountain, the radiant cloud, * the
iadder to Heaven's heights, * that true spiritual para-
lise, * the redemption of Eve, the great treasure of all
the world; * for through her was salvation enacted for
il mankind, * and complete forgiveness of our an-
tient offences * and pardon of trespasses. * For this
reason, we all cry out * with great fervour and say to
her: * Entreat thy Son and God that He grant * the
forgiveness of transgressions wrought in life * to them
that faithfully worship * thine all-spotless Child, O
Maid.
ODE FOUR
When the Prophet Abbacum

NsTRUCTED by Thine enhypostatic Word, O God,

Matthew the God-seer and disciple undid the wis-
:dom of the world, crying to Thee with a great voice:
‘Glory to Thy power, O Lord.

i HAT praise shall we offer thee, whom Christ

hath called blessed, O admirable herald of
God? ¥or no mortal can express in words thine abun-
dantly flourishing grace.

LQEEING thine unspotted and untainted mind, O
&) God-revealer, the Most High set thee like a lamp

ion a high lampstand shining on all in darkness.
Theotokion
BLESSED and all-immaculate Mother, thou
didst highly exalt the abased nature of mor-

tals, when, as Matthew hath taught, thou didst con-
ceive past nature the Power of the Most High.

ODE FIVE
- All creatures were sore amazed

ECEIVING the grace of the All-holy Spirit, thou

becamest His divine habitation, divinely teach-
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Mnvaiov - -

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
| PRIEST

i

Help us, save us, have mercy on us, and

 protect us, O God, by Your grace.
!
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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Kontakion.
Mode 4. You who were lifted.

When you had shed the yoke of being
a publican and took instead the yoke of
justice and virtue, you proved yourself to be
. a clever merchant and most wise, gaining
 for yourself the wealth of the wisdom from
; heaven. Thus you preached the word of truth,
0 Evangelist Matthew. And you have roused
from slothfulness our souls, clearly describing
the hour of Judgment Day.

Oikos.

The enemy’s tyranny rapaciously
overpowers me, and he snatches away every
seed from my soul, O Matthew friend of
Christ. I pray you, plant for me the seed of
your prayers, and bring forth fruit for your
service, and allow me to sing of you, though
I be very small. Make me a narrator of your
many and great accomplishments, and of your
relationship with Christ. You immediately left
everything behind, and ardently followed Him
who called you, becoming the first Evangelist
in the world, clearly describing the hour of
Judgment Day.

reading of the Synaxarion. =) %€ the
Synaxarion HTw sheet §°( .
the Soll 5»1 naxasion

On November 16 we commemorate the
holy Apostle and Evangelist Matthew.

By the intercessions of your Saint, O God,
have mercy on us. Amen.



. /=T -=es ey caucu uice, DECOMINg
he first Evangelist in the world to signify the dread
ay of reckoning.

SYNAXARION
‘On the sixteenth of this month we commemorate the holy
A postle and Evangelist Matthew,

Verses

Matthew from the midst of the fire cried: My Jesus!
I thank Thee, for even publicans Thou savest.

Indefatigable fire on the sixteenth slew Matthew.

On this day we commemorate Saint Fulvian, Prince of Ethi-
opfﬁa, who in holy Baptism was renamed Matthew; and his disci-

ples.
On this day we commemorate Saint Eucherius, Bishop of

L\{rons.

On this day we commermorate our righteous Father Sergius the
ftl:ﬂightcner of Malopinega, who reposed in the year 1585.

{On  this day we commemorate the holy New Hieromartyr
Wanhew of Perm, the hieromonk, who was slain by the atheists
fi}'the year 1918.

Bg’ the intercessions of Thy Saints, O God, have mercy on us.
Hmen.

ODE SEVEN
No created tbing

: HOU becamest a divine image of the primordial
TEffulgence, and as His disciple thou burntest
Jike a beacon-fire with His rays, crying and chanting
‘;mtd Him: O supremely praised Lord and God of
our Fathers, blessed art Thou.

“Mﬂftm..




NOVEM

IN the divine tabernacles where Christ dwelleth,
there hath He made thee to dwell as a minister of
the word, O all-blessed Matthew, even as He prom-
ised thee, He Who is God Transcendent, the Lord of
our Fathers, the only God of all.

DISEASES flee and the throng of demons take to
flight because of the gifts of the Divine Spirit in
thee, O Matthew;, in the strength of which gifts thou

didst chant: O Lord and God of our Fathers, blessed
art Thou.

Theotokion

O APOSTLE, thou hast portrayed with thy divine
words the all-hymned Virgin who gave birth
to the Creator of all, unto Whom we all chant: O su-

premely praised Lord and God of our Fathers, bless-
ed art Thou.

ODE EIGHT
Three guiltless Youths
DEIFIED through his unremitting aspirations to
L/ "Thee, O Master, the most sacred Matthew be-
came by adoption that which Thou art by nature, and
he drew the whole world to chant to Thee: Ye works
of His, O sing the Lord’s praises, and exalt Him
greatly for ages and all ages.

TH E Word sent the theologian like lightning into
the world, driving out the gloom and illuminat-
ing the nations with the doctrines of theology, who
thus also chanted: Ye works of His, O sing the Lord’s
praises, and exalt Him greatly for ages and all ages.

THOU wast granted to converse with God in pure

speech and mind, O glorious Matthew; for by
severing thyself from matter, thou drewest nigh and
wast united to Him, and so didst also chant: Ye works
of His, O sing the Lord’s praises, and exalt Him
greatly for ages and all ages.

Theotokion

TH E Word deigned to receive a body for the bene-
fit of mankind; for the Lord passed through the
gate of virginity, and showed her forth as the Mother
of God. For this cause we cry: Ye works of His, O

sing the Lord’s praises, and exalt Him greatly for ages
and all ages.

(“‘W’l I)“SC §or Catavasiap
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CHOIR
Ode viii. Heirmos. Mode 4.

We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond
measure.”

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and
my spirit has rejoiced in God my Savior.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify.

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,
henceforth all generations will call me blessed.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
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Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify.

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify.

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify.

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the

Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify.

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever.

Greater in honor than the Cherubim, and in

glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
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HOU hast received a divine diadem of noetic

beauty, O wise and all-blessed Apostle, and art
adorned with the most majestical crown of the King-
dom by the hand of the Almighty; and thou shinest
out brilliantly, standing with the Angels before the
throne of Christ the Master.

THOU hast worthily attained to the Tree of Life,
having proclaimed to the world the good tid-
ings of the divine visitation of life, O all-blessed
Matthew, herald of the Living God; for thou didst
not mar thy mind with the tree of knowledge, re-

maining an unshakeable and steadfast foundation of
the Church. N

WITH thy Gospel as with a diadem thou hast
adorned the Church, the Bride of Christ, in a

God-inspired manner, O divinely blessed Apostle,
and now she joyfully keepeth the festival of thy di-
vine memorial; pray that she be delivered from all
calamity-and dire perils.

Theotokion

HE beginningless Word departed not from the

bosom of His beginningless Father, O pure and
all-hymned Virgin, but as Matthew writeth in his
Gospel, God was incarnate of thee, completely put-
ting on the whole human form and taking on its
properties.

Heirmos

Let every ear}b;;;'n man / “ﬂﬁ h'“!od’ &( N v E al &\n !

purw & uo e} Apuatpaqo Jsp“; no.;{:l’ ";.l';:) Ar;ﬁrea



adropB0pac, Ocdv Adyov tekoboav, Ty dviwg
Oc010K0V, G HEYHADVOEV.

‘0 Eippoc. "Hyog §'.

ATIAG YTYEVIG, OKIPTATE TE) TIVEDHOTL
Aapmoadouyobpevog, Tavnyupllétm 6¢,
&iAwv Nowv @iaig yepaipovoa, T iepi
Bavpaaoia tiig Bgopntopog, Kai fodte-
Xaipolg mappak&ploTe, Oeotoke Ayvi
aemapOeve.

A&16v oy ¢ GANBGS poxapiley o TV
Oe0TOKOV, TV GEWHOKAPIOTOV KOt TOVAHOUTOV
Kol pnrépa 1od Oeol fpév. Ty Tyetépay
v XepouBeiy, kol évéogotépav, Govykpitag
TRV Zepageip, v adra@Bopws, Oeov Adyov

1ekodaav, TNV 6viwg OeoTOKOV, 08 HEYOADVOLEV.

IEPEYX

"Eni kai £ év eiprivy 100 Kupiov
denbdpev.
XOPOX- Kipig, éAénoov.
IEPEYZ

Avniafod, oboov, EAéncov kai
SwxpLAagov g, 6 Oedg, i Off XapiTL
XOPOZ- KiOpig, éAénoov.
IEPEYX

Tiig mavayiag, aypavrov,
vnepevAoynpévng, évéogov, Seanoivig Npdv,
OeotoKO0VL Kai GetmapBévov Mapiag peti
MAVIQV TAOV AYiOV PVNHOVEDGAVTEG, EXVTOVG
Koi GAATIAOLG Kal ooy TV Wy RV
Xpotd 16 O nopabaopeda.
XOPOZz- Zoi, Kopre.
IEPEYX

‘O1L ¢¢ aivodol ndioot i SUVANELS TRV
ovpavaeV Kai ool v 86&av avamépmonat, T

Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify.
Heirmos. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-
blest, ever-virgin pure!”

It is truly right to bless you, Theotokos,

+ ever blessed, most pure, and Mother of our God.

Greater in honor than the Cherubim, and in glory
greater beyond compare than the Seraphim; you
without corruption gave birth to God the Word,
and are truly Theotokos. You do we magnify.

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
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and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
CHOIR

Exaposteilarion.
From Menaion

Mode 3. The Elder in the Temple.

Judiciously you shed the yoke * of being a
tax collector, * and from that time you followed
Christ, * O godly-minded Matthew. * And as you
marvelously tread * in the steps of the Master, *
you became a partaker * and sharer in His glory
* and His uncreated rule, * and mystic of hidden
mysteries.

Theotokion.
Mode 3. The Elder in the Temple.
Lift up your all-holy hands * that once held
our Creator, * and intercede on our behalf, * O
Virgin Theotokos; * and earnestly importune Him
* to deliver us each time * we are troubled by
demons, * and count us worthy to obtain * the
blessings of the Age to come, * O immaculate
Lady.

Lauds. Mode 4.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God.

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God.

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.
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For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a
people who draw near to Him,

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the
children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.



Tob nowjoo év obTolg kpipa Eyyporrov: 565 o
éaton ool Toig Oaiotg adTod.

Aiveite 1oV Oedv £v T0ig Gyloig ovtod, aivelte adTov év
oTepE@pAT TG Suvapeng abTod.

Zuympeda. Tod EbdayyeAiotob.
Tol Mnvaiow - - -

"Hyog §'. "Edwkag onpeiwaotv.

Alveite autov énmi taic Suvaoreiaic adToD,
aiveite abToV Kata 16 mARBog ¢ peyaAwaivng
auvTo0.

"EAapog ANOGTOAE, QOTOEWSIG HoTep
fiAog, Taig dktict Tob ITvedpatog, kol ndoav
KOTNOyooag, oikoupévny pakap, i) Beoyvaoiy,
Kai anediméoag dyAvv, moAvBeiog MatBais
naveoge: 816 gov TNV LNEpYPmToV, Kal afldyacTov
OTHEPOV, EKTEAODHEV TIAVIYLPLY, (G TIYTV
Ay PaTOoG.

Alveite o010V €V Ffixw oaAmyyog, aiveite
avTov év YoAmpie kai KiOapa.

"EAapiag ATIOOTOAE, QOTOEWSG QOTIEP
fAog, 1aig dxtiot Tob Ivevpatog, Kai ndcav
kamUyaoog, oikovpévny pakap, 1fi Beoyveoiq,
kol arediwgoag byAvv, moAvdeiag MartbBaie
TGvooe: §10 6oL TV VIEPPWTOV, Kai GEdyaatov
OT|HEPOV, EKTEAODEV TIVIYUPLY, GG TINYTV
Y\ &opaTOoG,

AIVElTe aUTOV €V TUUMAVE Kal YOPQ), AIVELTE
auToV £€v Yopdaic kai opyav.

‘Ev Gier kaBnjpevog, Beoyvooiag AmOoTOoAE,
unedédw 1ol IIvevpartog, myv aiyAnv gaveicav
oo, Tod mupog v eibet, kal yA®ooT) Tupivy, TaoHV
KOTEQAELOG caQdC, Thg doefeiag HAnv noAbBeov

To fulfill among them the written judgment: this glory
have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament
of His power.

Stichera. For the Evangelist.

Menaion

Mode 4. You have given.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness.

You shone with the Spirit’s rays, becoming
radiant as the sun, O all-holy and blessed one.
* With knowledge of God you shined light into
the whole world, * and dispelled the darkness of
polytheism thereby, * Apostle Matthew, all-wise
Evangelist. * And therefore we observe this day
of your most-honored memorial * with a radiant
festival, * by which we may be sanctified.

Praise Him with the sound of trumpet;
praise Him with the harp and lyre.

You shone with the Spirit’s rays, becoming
radiant as the sun, O all-holy and blessed one.
* With knowledge of God you shined light into
the whole world, * and dispelled the darkness of
polytheism thereby, * Apostle Matthew, all-wise
Evangelist. * And therefore we observe this day
of your most-honored memorial * with a radiant
festival, * by which we may be sanctified.

Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute.

Sitting in the upper room and in the height
of the knowledge of God, you received the
enlightenment * of the Spirit, which appeared to
you as tongues of fire. * With your tongue on fire,
you manifestly burned away * the false religion
of polytheism. * O Matthew, we all honor you



810 og wg AmooToAOV, Kai Benyodpov yepaipopey,
TV ayiov 0oL GTPEPOV, EKTEAOTVTES IVIYUpLY.

Alveite avtov év kupfdAorg eonyorg, aiveite
avToV €v KupPdrois aAaayuod. Ildoa nvor)
aiveadrw 10v Kiplov.

‘EBpovinoag ndvaoe, Tfj oikovpévy
Sdaypata, iep kKai goTipla, Kol ndoav
gkadnpog, eideAopaviag, v ktiow Matbaie, kai
Katep®TIong Aaolg, EbayyeAiov taig EmAGpuyeoty,
EI6OADV TO TEPEVN 8, KOTAOTPEPANPEVOG XAPITL,
"ExkAnoiag €ig aiveotv, tob Oeod Gxodounoog.

Ada.
"HyogmA. §'.
Kpotowpev év Gopaot orjpepov motoi,

Tob Mnvaiov - -

émi Tfj) pvipn tod centod AnootéAov, kai
EbayyeAiotod Matbaiou: odtog yép piag tov
{uyov, kai Tav xpuoodv 1od TeAwveiov, koAovdnoe
Xprot®, kai knpué tod EdayyeAiov Beiog
éxpnuatioev: 60ev €EiABe mpoenTIKGG 6 PBOYYOC
autoD, eig v oikovpévny, kal TpecPedal cwbijvon
TG Yuxag Rpdv.
© Kai viv. O¢eotokiov.
"HyogmA. §°.

Aéomowva péadegon, Thg Senaeig TdV SoVAWY
0ov, Kai AVTpwoon fpde, Gmo néang avaykng Koi
OAlYewg.

‘H Meyain Aogoloyia
Ao&o oot 1@ Seifovit 10 PAdG. A6 év
vyiotowg @ed kal €mi yig eiprivn, év GvBpamoig
gvdoxkia.

as an Apostle who spoke of God, * and today we
observe the feast * of your holy memorial.

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let
everything that breathes praise the Lord.

You thundered the sacred teachings on
salvation throughout the world, O St. Matthew
Evangelist. * You purged all creation of the
madness of idols. * You, all-wise Apostle,
illumined every race on earth * with the
enlightenment of the Gospel of Christ. * And
once you had destroyed the temples of the idols,
by grace divine, * you built Churches in place of
them, * for the glory and praise of God.

Glory.

Mode pl. 4.
Let us the faithful applaud with songs today,

From Menaioo -

on the occasion of the memory of the holy Apostle
and Evangelist Matthew. He threw off the weights
and the gold of tax-collecting, and he followed
Christ; and he became a godly herald of the
Gospel. And as the Psalmist said prophetically, his
proclamation went forth into all the world. Now he
intercedes for the salvation of our souls.

' Both now. Theotokion.
Mode pl. 4.
Lady, receive the supplications of your
servants, and rescue us from all necessity and
affliction.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His
good pleasure in mankind.



Matins on Saturday, November 16

Yuvolpév og, ebAoyobév og,
TPOOKLVOTEV €, S0E0AoYoDEV OF,
EVXOPLOTODYEV 001, S1& THV HEYRATV GOV
86&av.

Kope BaoAed, énovpiwvie Ocg, Iatep
noaviokparop: Kopie Yie povoyevég, ‘Inooi
Xproté, kai Ayov ITvedpa.

Kopie 6 Ogog, 0 auvog tod Ocob, 6
Yiog tod ITatpog, 6 aipwv v apoptiav T0l
KOGV, EAENaoV T|HdG, O aipeV T&G dpapTiag
100 KOGHOV.

Mpocdedan v dénorv Mpddv, 6 kabrpevog
v 6e&1& 100 ITatpdg, kai éAénoov Mpag.

‘01 oD €l povog Ayiog, ob €1 povog
Kiprog, 'Incodg Xprotdg, €ig 66Eav Oeob
Motpog. Apmyv.

Kab’ ék&omyv fpépav edAoynon o€ Kai
aivean 10 Ovopd cov gig 1OV aidva kol €ig TOV
aidva 100 aidvog.

Katagiooov, Kipie, év i Npépa tad,
avapaptrtovg QuAayBijvon fpéc.

EvAoyntog el, Kopie, 6 Odg tév Iatépwv
NHAV, Kai aivetov kai dedogacpévov 10 dvopd
ooV &ig TOLG aiGdvag. Apny.

I'evorto, Kopie, 10 EAedg oov €@’ TIHGG,
KaBamep NAmicapev ém o€,

EvAoyntog £l Kopte, 5i6a&dv pe téx
SIKoOpOTd oov.

EvAoyntog &1 Kopie, 8i6a6v pe o
Sikondpaté cov.

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,

have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

| Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on
us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages
of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name
to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we
have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

13



"Opbpog 1§ ZaPPite tig 16ng Noepppiov

EbAoyntog €1 Kopie, §i6ag6v pe 1o
Sikonapata cov.

Kopie, kataguyn éyeviOng fpiv év yeved
Kai yeved. 'Eyo elna- Kopie, éAénadv pie, iaoon
Vv Yuxnv pov, én fjpaptdov oot

Kopte, mpog ot katéguyov. Aidagov pe tod
ol 10 8EANuG gov, dTL oL £l 6 Bedg pov.

Ot noapa ool myn| {wiig, &v 16 ewTi gou
oYropeba PaG.

Iapatewvov 10 €Aed¢ 0OV TOIG YIVOOKOLGT
OE.

‘Ay106 6 ©e0g, Ayrog Toyupoc, Aylog
ABdavatog, éAénaov Mpdg. (3)

A6%a Matpt kal Yig kai Ayiep ITvedport.

Kai vOv kal det, Kai €i¢ Toug ai@dvag Tév
aldvav. Apny.
‘Ayiog ABdvatog, EAénoov THEG.

‘Ayiog 6 Ogdg, Ayiog Toxupog, Ayiog
ABdavatog, éAéncov Mpud.
AmnoAvtikiov. Tod EbayyeMotod.
"Hyogy'.
AmnootoAe Ayie kai EbayyeAiota Mathods,
nipéoPeve 16 EAerjpovt Oe®, v TINGPATOV
&geov, apdoyn Taig Yuyoi rH@v.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned
against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.
Apolytikion. For the Evangelist.
Mode 3.
O holy Apostle and Evangelist Matthew, make

intercession to our merciful God, that He grant our
souls forgiveness of offenses.
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AIAKONOZX

"EAéncov fpdce, 6 Oedg, katda 10 péya
EAedg aov, 8eopebd oov, Emdkovoov Kai
éAénoov.
XOPOX

Kopig, é\énoov. (3)
ATIAKONOZ

"En1 §eopeba OUnEp TRV eboePdV Kal
0pBodo&wv yproTiavév.

"En1 8eopeba Umep 100 Ap)lemokonov
NILGV (S€ivog).

"ET1 §e0peba OMEP TRV ASEAPRHY TIHEY TRV |

iepéav, iepopoviyav, SLKOVGOY Kol HOVOX&OV
Kai méong tiig &v Xpotd nuev adeApotnrog.

"Em1 6e6peba Onep €Aéovg, {wiig,
gipnvng, vyeiag, cwnpiag, EmokéPeag,
OLYXOPNOENG KOl KQECEDNG TOV APAPTIDY TOV
S00Awv 10D Oe0d, TAvTeV TEV e00ERBV Koi
0pB0SOE WV XPLOTIAVEY TRV KATOKOVUVIGV
Kol mopemanpodvtev v Tij ToOAeL TavT,
TQOV EvopLiAV, EMTPONMV, CUVEPOUNTAV Kol
aprepwtdv Thg dyiog "ExkAnoiag tadng.

"En1 eopeBa OMép TRV paxapiov kol
GEPVIOTOV KTITOpV Tiig aylag ExkAnoiog
(1} Tfig aylag poviig) Tad NG Kl LIEP TAVTWV
TAV TIPOAVONAVTUPEVRV TIATEPOV Kai ASEAQEV
NHGV, TGV £vBade e0oePRC KEPEVQOV Kal
amaviayold 6pBodogmv.

"En e0peat OIEP TAOV KAPTOYOPOLVIQV
Kai KOAALEPYOUVTGV €V TG ayie Kol TaveEnTe
Vo ToUTE, KOMOVIOV, PAAAGVTOV Kol DIEp
100 meprecT@Tog AcoD, TOU AmeKSEXOpUEVOL TO
Topd cob péya Kal TAovotov EAgog.

IEPEYX
‘O éAenpuov Kai eliiavBponog Beog
vnapxe;, kai ool v §0&av Avamépumopey, ¢

DEACON
Have mercy on us, O God, according to

' Your great mercy, we pray You, hear us and

have mercy.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

, DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name).

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere,

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and



IMotpi kol 16 Yid kot 1@ &yl Ivedpam, viv
Kol Ael Kal €i¢ Toug aildvag Tdv aidvav.

XOPOZ- Auny.

AIAKONOX

IMAnpaowpev Ty ébviy §énoty uév 6
Kupig.
XOPOZ- Kopig, éAéncov.
AIAKONOZXZ

Avuihapod, odoov, EAénoov Kai
Spuraov Npdg, 0 Oedg, T of) xapit.

XOPOZ- Kopie, éAénocov.
AIAKONOZ

Trv uépav ndicav teAeiav, ayiav,
gipnviknv kol avapaptntov nopa tod Kupiov
aimoopeda.

XO0POZ
IMapdaayov, Kopie.

AIAKONOZ

‘Ayyehov eiprvig, MoTov 68nyov, POANKX
TAV YUX@V KAl TOV COHATOV TIHAV Tepa TOD
Kupiov aimoopeboa.

Zuyyvopnv kai &Qeotv TV GpapTidv Kot
OV MANHHEANRATOVY PGV Tiapk Tob Kupiov
aitnoopedo.

Td koAd kol CUPEEPOVTA TG YU
NHAV Kai giprvny 16 KOcPe mapd 100 Kupiov
oitnoopedo.

Tov vmoAowmov xpovov g {eiig pdv
gv elpnvn kol petavoig ékteAéoon napd tod
Kupiov aimoepeda.

Xpotava T TEAN Tiig (g HdV,
avaduva, Gvenaioxuvia, eipnvike Kai koA
anoAoyiov TV €ni 100 @ofepod Pripatog Tod
Xprotod aitnoopeda.

the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That the whole day may be perfect, holy,
. peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

! For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.



Tiig mavayiag, dypavrov,
vnepevAoynpévng, évéagov, Seomoivng fudv,
®eot0Kkou Kai detmapBévouv Mapiag petd
TIAVTQV TV QYiQV HVNHOVEDCUVTEG, EXVTOVG
Kail GAAAovg kol o v {wnyv PGV
Xpr1o1® 14 Oed nopabopeda.

X0POz- Zoi, Kbpie.
IEPEYX

‘Ot Oeodg EAéoug, oikTippdv, Kol
QrhavBpemiag dapyelg, Kai ol v 60&av
dvomnépmopev, 1@ Hatpi kai 16 Yid kod 160
ayie IMvedpam, viv kal del kai gig To0G aidvag
TOV 0OVEV.

XOPOX: Apnv.
IEPEYZ- Eipfijvn néo.
XOPOz- Kal 16 nvevparti oov.

AIAKONOZX
Tag keparag PV 1@ Kupie kKAivepev.

XOPOxz- Xot, Kopie.

IEPEYZ

Kopie éyie, 0 v BymAoig KOTOIKOV Kot T TOTEWV
£9opiv kal T MVIEROp Gov Sppat émPAénmy i ndoav
MV KTiow, ool EkAlvapev tov abyéva Tig Yuxiig kol 1od
copatog Kot Seopebi gov, dye dylov: "Exteivov Ty xeipd
ooV TV adpartov £§ ayiou kotownmpiov gou Kui edAGYN GOV
mavrog NEGC kal el T fpdptopev Ekovaing fij Gkovsing, mg
ayafog kai gAdvBpwnog Oedg GuyXGpNcov, S&poUEVOS
THIV T& éykoapa Kai UiepkdopLx dyafd cov.

IEPEYX

Zov yap €011 TO €Agelv Kai owle ipag, O
Oe0g NjUdv, Kai gol v 60&av avaméumopey,
16 IMotpl kai 16 Yie xai 1@ dyie IIvedpoa,
vOV Kal del Kal i Tov¢ aifvag TV aidvav.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one

. another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST
For You are the God of mercy and
compassion and love for humankind, and to
‘ You we offer up glory, to the Father and the
' Son and the Holy Spirit, now and ever and to
l ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

Holy Lord, who dwell in the highest and look upon
the humble and observe all creation with Your all-seeing
eye, to You we bow the neck of soul and body, and we pray
You, Holy of holies: Extend Your invisible hand from Your
holy heavens and bless us all. And as good and benevolent
God, forgive us any misdeeds we committed voluntarily or
involuntarily, and grant us Your blessings in this world and
in the next.

PRIEST

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to ages of ages.



XOPOZ: Aunv.
IEPEYZ: Zogia.

ANATNQETHEZ- EOAGYnoov.
IEPEYX

'O dv evAoynTog Xprotog 6 B0 PGV
TIAVTOTE, VOV Kai Aei kol £1g Toug aidvag Tédv
aicdvav.
XOPOZ- Apnv.
MNPOEXTQY ff ANATNQXITHX

Zrepewoat Koplog 6 ®eog v dyiav kol
apopuntov oty 1@v eVoefdV Kal 6pBodoav
XPLOTIOV@V OLV T ayig ovTod MeyaAp
"ExxAnoig, T iepd nuédv Apylemoxornd, [Ti

CHOIR: Amen.
PRIEST: Wisdom.

READER: Father, bless!
PRIEST

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy and Great Church of Christ, our
Sacred Archdiocese, [this Sacred Metropolis, ]

iep& MntpomoAet tavtn] kot Tfi moAer T €lg  and this city, to the ages of ages.

aidvoag aiovav.
XOPOZ- Apnv.

IEPEYZXZ
A6&x go1, Xproté 0 Be0g iy, §6&a oo,

Xp1otog 6 aAnBivog Beog Mpdv, Toig
npecPelong Tfig mavaypavIou Kal TAVaHOHoL
ayiag ovtod Mntpods, Suvaper Tob Tipiov kai
{womo100 Ztoupod, Tpootaciog Téhv Tiiov
£noupaviov SUVAREEV ACOPATOV, iKeaimg ToD
Tipiov, évéogou, npogntov, mpodpopov Kal
Banmiotod Todvvov, Tév Gyiev éveoswmv Kal
TIAVELVPT LAV ATIOGTOAGY, TRV Ayl £v66Env
Kol KOAAVIK@V Haptopev: TV 00iev Kai
Oe0piopwv MOTEPRV UGV (10D dyiov ol
vool) TV aylov kol Sikaiwv Beonatopov
Toakeip kai Avvng, kai o0 dyiov ATtootoAov
kai EdayyeAiotod Aovkd, ol koi Ty pviunv
gmTeAODHEV: KOl TAVTQOV TAV Qyiwv, EAenoon
Kail owoat NHaGg, o¢ dyaBog kai guAdvBpwmog
Kai EAen|pov G€ag.

AV 0GBV TOV Qylov TATEPQV LAY,
Kopie Tnood Xpioté 6 Oedg, EAénoov Npac.

| CHOIR: Amen.

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, of the
holy and glorious Apostle and Evangelist
Luke, whose memory we celebrate; and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.



Matins on Friday, October 18

XOPOX CHOIR

’

Apnv. Amen.
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Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Saturday, November 16

BifAia - Iinyori
Tepatikov
Oeix Aertovpyia Ay. XpuoooTépov

Mnvaiov - TH IC" NOEMBPIOY
Mwnjpn tob Ayiov EdayyeMotod Matbaiov

AEITOYPI'IA XPYEZOXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTIGQNA

ATAKONOZX
EvAbynoov, Aéomota.

IEPEYZ
EbAoynuévn 1y Baoiieia 100 Moatpog kai

Books - Sources
Hieratikon
Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Menaion - November 16
Memory of the Holy Evangelist Matthew

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST
Blessed is the kingdom of the Father and

100 Yiod kai tod dyiov ITvebpatog, viv Kol Gel i the Son and the Holy Spirit, now and ever and

Kai €l ToUg aidvag TdV alodvov.
XOPOX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev gipnrivn 100 Kupiov denbdpev.
XO0POX

Kopie, éAénoov.

AIAKONOZX

Ynép tiig éiverbev iprivng kai Tfig
cmplag TéV Yuxav fpuédv tod Kupiov
oenOdpev.

Ynép tiig eiprivig 1ol cupnavTog kdopov,
gvotabeiag 1@V aylov 100 Oeod 'ExkAnoiév
Kol Tig TV MAvIav éveoen Tod Kupiov
oenddpev.

‘Ynigp tod dyiov oikov TovToL KOl TGV
HeTa TiioTEWG, EVANPEiag Kal pofov Oeob
Elo10VTIQV év a1 100 Kupiov denbdpev.

‘Ynep 1@dv edoePdv kai 6pBoddénv
xproTiavév 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynép 1o Apylemokonov fpév (8&ivog),
t00 Tipiov pecPutepiov, tiig &v Xproth

to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

. CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in



Srokoviag, mavtog Tod kKANpou Kol tod Aaod
100 Kupiov denbdpey.

Ynep 100 evoeBoic ipdv yévoug, Tob
npoedpov kol aong apxiic kai €ovaoiag év 1@
KpateL HGV, kai Tod katd Enpav Baracoav
Kol dépa @rhoxpiotou PGV aTpatod, 10D
Kvupiou éenbapev.

‘Ynep tig Aylag 10D Xpiotod MeydAng
"ExxAnoiog, tfig Tepdg ripédv ApyleEmoKoniic,
[fig Tepdic MntpondAeng Tavmg,] Tii¢ TOAE®S
KO1 KOWVOTITOG TOUTNG, TTAGT|G TOAEDG, XDOPAC
Kol 1AV mioTel oikoOvTav v avtaig, Tob
Kupiou 6enbapev.

Ynép evkpooiog Gépav, ed@opiag TOV
KOPNAV TAHG YAG Kol KXLp@V elpnvik@dv 10D
Kupiov 8enbépey.

Ynep nAedviav, 66o1mopodviay,
VOOOUVTIGV, KAHVOVI®V, GiXHOAQTGOV Kal Tiig
owtnpiag avtév 100 Kupiov denddpev.

Ynép tob puobijven fpdg amo maong
BAlYewg, Opyiig, Kivéhvou kai &vaykng tod
Kuplov denBédpev.

Avtilafod, odoov, EAéncov Kai
Swapuragov Mpdig, 6 Oeog, Tij ofj xaprri.

Tiig mavayiag, Gxpavrov,
vnepevAoynpévng, évbogov, deomoivng @y,
©eotdkov Kai detmapBévov Maplag petd
TOVIQV TRV AYI®V HVIHOVEVCAVTEC, EQVTOVG
Kol aAAAoug kai ndoav T {ony fuédv
Xpot® 10 Od nopabopedo.

XOPOZ: Xoi, Kopie.
IEPEYZ

Kipie 6 ©edg ryudsyv, ob 1o kparog tveikaotov
Ko 1y 8680 dkatdAnmrog, ol 16 £Aeog apétpnTov Kai
1 g avBpenia Gyatog abTog, Aéomota, Kot THy
evgmAayyviav gov, énifiAeov £’ Nudig kal i tov dylov

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in

i them, let us pray to the Lord.

|

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
- wrath, danger, and distress, let us pray to the
! Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us



ofkov tolTov Kod Ttoinaov ped’ MUAV Kai TRV GUVELYOpEVQY
KV mAobow Té £Aén Gou Kad ToDG 0ikTppovg Gov.
IEPEYZXZ

‘Ot npénel oor oo §0&x, Tipn Kai
npookuvnaig, ¢ Iatpi kot 16 Yie kol ¢
ayie IMvedpom, viv kai del kai €ig To0¢ ai@dvag
1OV aiovev.
XOPOX

Apnv.

Avtigwvov A'. "Hyog B’.

Siy. o’. E0AGyer, 1) yuyrj pov, ov Koplov, |

Kail Tavta T Eviog Hov 10 évoua 1o dytov
avTo0.

Tafi¢ mpeofeiong g OeotdKoL, ZHTEP, CROOV
fpée.

Ztiy. B°. EOAoyel, 1 yuxn pov, ov Kopiov,
Kai prn) émAavBavou maoag ¢ QvTamosooelg
avTod.

Toig npeafeiong tfig @eo16K0VL, LHTEP, OHTOV
Tipés.

Zriy. y'. Kdpiog év 16 obpavd nroipace
Tov Opovov avtod, kai 1) BaotAgia abtod
naviwy deomolel.

Taoig npeafeiog tfi¢ Oeotdkov, Tdtep, cHGOV
npés.

Abéa Hatpi kal Yied kai dyie Iveduat.

Kai viv kai dei, kai €i¢ T1o0¢ aidvacg v
aloveov. Apny.

Taig npeoPeiong ¢ Oeo10KOU, ZHTEP, RGOV
fpé.

and to those who pray with us Your abundant mercy and
compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.

Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and
everything within me, bless His holy name.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and
forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.



®eia Aertoupyia Ay. Xpugootopov 16 Zappate tfig 16ng NoepBpiov

Muwpa Zvvant)
AIAKONOZX
"Emi ki €1 €v giprivy oD Kupiov
denBadpev.

XoPOZz- Kupig, éAéncov.
AIAKONOZX

Avtihafod, odoov, EAéncov kol
SrapuAladov Nuadc, 0 Oedg, Tij ofj xapttL

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
AIAKONOZX

Tig movaylioag, dyxpavrov,
UnepevAoynpévng, €védgou, eomoivng rudv,
BeotdKkovL Kol aermapOévouv Mapioag peta
TAVIQV TGV AylOV HVNHOVELGOVTES, EXVTOVG
Kol GAAIAOUG Kol doav v {eny NEQv
Xplo1® 1¢ O nopabopeda.

XOPOZ- Xot, Koptie.

IEPEYZ (xauniogaovec)
EYXH B’ ANTI®OQNOY

Kopie 0 Oe0¢ pddv, cioov Tov Aady aou Kal
EDAGYNOOV THV KANpovopiov cov: 16 TANPONA Tig
"ExkxAnoliag cov guAagov: &ylaoov Tobg ayanm@viag Thy
evnpéngiav tod oikou gov: oU oHTOLG GvniboZuoov Tfj Oeikfj
Gov Suvarpel Kol P éykatoAlnmg pdg Todg EAmidoviag émi
Of.
IEPEYZ

‘011 g0V 10 Kpatog kai ool €oTv 1)
Baoweia kai 1) Sbvapig kai 1 86a, tod IMotpog
kol tod Yiod kai 1od ayiov ITvedpatog, viv
Kol el kai el To0g aidvag TV aidvev.
XOPOZ

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.



Avtigwvov B". *"Hyog f’.

Ztiy. a’. Aivel, 1 yuxn pov, tov Kopiov-
aivéow Kopiov év 1fj {wij pov: YaAd 14 Oed
HOL EwG LIAPYW.

Zadgov Npag Yie Ocod, 6 év ayiog Bovupaotoc,
WaAAovtag got, AAAnAovia.

Zriy. B'. Makdpiog 00 6 Oedg Takw
PonB¢ avtod, 1 éAnic avtol émi Kipiov tov
©Ocov av100.

Zodaoov Npag Yie @eod, 6 &v ayloig Boupactoc,
PaAhovtdg oot, AAAnAovia.

Ztiy. y'. Baoeboe Kipiog €i¢ Tov aidva,
0 ©edg gov, L1V, €i¢ Yevedv Kol yeveav.

Zaacov Npag Yie @eobd, 6 év aylowg Bavpaatag,
PaArovtdg oot, AAAnAovia.

Adéa Hopi kol Yiey kai dyie IMvebpa.

Kai viv kai éei, kai €i¢ To0¢ aidvag Tadv
aiovov. Apnv.

'O povoyevrg Yiog kol Aoyog tod ©£od,
éBavarog dGpymv kai katadeEapevog S1x Tiyv
NHeTépav orTnpiav capkwbijvon €x Tig ayiag
B®eotokov Kai GermapBévov Mapiag, ATpéntag
évavBpemmoag, otaupweig Te, Xproté 6 Oog,
Bavdtg Bavatov Tatoag, €1 Av Tiig dylog
Tpradog, ouvdofalopevog 16 Matpl kal 6 Gyiw
INvebpat, o@doov NS,

Miwpa Zvvanti
AIAKONOZX

"Enl kai &0 év eiprivn tod Kupiov

denbdpev.

Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist.

Save us, O Son of God, who are wondrous in
the saints. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, who are wondrous in
the saints. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, who are wondrous in
the saints. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.



Ocia Asrtoupyia Ay. Xpuooatopov 16 Zappare tig 16ng Noeyppiov

XOPOZ- Kopig, éAéncov.
ATAKONOZX

Avuofod, o®doov, éAénoov kol
Sragpolagov Npac, 6 Oeog, Tfj ofj xapri.
X0oPOz- Kipig, éAéncov.
AIAKONOZX

Tii¢ navayiag, dypdéviov,
vnepevAoynpevng, évéogou, deamoivng UGV,
BcotoKkov Kai demapbévov Mapiag petd
MAVIQV TOV AYieV HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kol GAANAOLG Kol oy TV (RN HHEV
Xpro1d 1@ Od napabopeda.
XOPOZ- Zoi, Kopie.

IEPEYZX (xapnopavwg)
EYXHT" ANTI®QNOY

O 10 KOS TONTOG Kol GUHPAOVOLG PV XpIoAHEVOC
TIPOCELXAG, O Kai Suol kol Tp1ol cupEavolow éni T@ dvopati

00U TAG KITNOEL; TOPEXEV EMOYYEAGUEVOG OTOG KOd VOV
16V ovAwv gov T& aiMUaTa TPOG TO GUHEEPOY NATIPWTOY,
XOpnyav NHiv év 16 mapdvn aidvi Ty ERYVeGV Tig oTig
oAnBeiog xai v & péddova Lanyv aidviov xapll{opevog.
IEPEYX

‘O adyoaB0¢ kai QUAGvBprnog Bdg
UNapxeLg Kai ool v 0&av Gvanmépmopey, 6
Hotpi kad 1@ Yieh kot 16 ayie [Tvevpatt, viv
Kol del Kai €i¢ ToO¢ aidvag TGV aidvey.
X0POZ

Apny.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON
Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of

benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Saturday, November 16

Avtigavov I,

Ztiy. o', Ei¢ ndoav mv yijv é§fAbev
0 pBoyyog abTol Kai ei¢ T népata TG
oikovpévneg T prigaTa adTol.

Ztiy. B°. Oi obpavoi Spyodvran §6éav
Oeo0, moinatv 6¢ xeipdv abtol avayyéAAet 10
OTEPEA.

AmnoAvtixiov. Tod EbayyeAotob.
- r
Hyogy'.

AmnootoAe Ayie kai EvayyeAiotd MatBode,
npéoPfeve 16 éAenypovt Oed, Iva Tronopdtav
Goeow, mapaoyn Toig Yuyoig iuav.

H EIZOAOZ

Yaddopévou 8¢ 1ol I Avupavou (Uetd év atiywv), 6
Tepeg kai 0 Agkovog otavies Eunpoobev g dyiac Tpanédng
npookuvoio pis. O Tepeic elta 1o igpov EdayyéAiov SiSewat
16 Alakdve, botig napadapfdveov aldtd Gondletar ™y
Xeipa 100 Tepéw¢ kai, mpomopevopiévon Aapmadotyou kai
E€amreplywv, MePLEpXETa KUKAQ TV dyiav Tpdnedav,
énopévou 1ol Tepéwg kai morolow gicodov (v Aeyouéviy
HiKpav). Mn méipyovrog 62 Ataxovou Aapfavel 16 igpov
Edayyéhov 6 Tepeic npd mpoaodnov abted. Awxayioavies
6€ 10 Poperov KAIToG Kal 10 KeVIPIKOV Epyoviat €i§ TO péoov
tol varol kai otafévies KAivouvat 1ag kepaAds, 100 Awakévou
ginovroc:

ATAKONOZX (yapniogpavec)
Tob Kupiov dendédpev. Kipie, éAénocov.

IEPEYX (yopmlogpavag)
EYXH THEZ EIZ0OAQY

Aéomota Kopie, 6 B¢ fpddv, O KoTaoTioag év
oUpaVOiG TAYHOTH KAl GTPOTING BYYEA@Y Kai apxayyEAamv
gig Aettoupyiav Tiig ofig 66&n¢, Toincov oLV Tjj £icd6E MGV
gioodov aylwv dyyéAav yevéoBon, GuAAEITOLPYOLVTQYV Ntiv
Kol guvdoZohoyolviwy v onv &yaBotnta. ‘On ipénel gol
ndoa §6&a, Tipn Kol mpookbvnolg, ¢ IMotpl kol 16 Yie
Kai té ayie Mvedpam, viv kol Gel kad €ig ToLg aidvag Tdv
aldvov. Auny.

ATAKONOZX (xapniopaveg)

EbAdynoov, déomota, Ty dyiav eicodov.

Antiphon 3.

Verse 1: His proclamation went forth into
all the earth, and his words to the ends of the
world.

Verse 2: The heavens declare the glory of
God; the firmament shows the creation of His
hands.

Apolytikion. For the Evangelist.
Mode 3.

O holy Apostle and Evangelist Matthew, make
intercession to our merciful God, that He grant our
souls forgiveness of offenses. s

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north doar for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low
voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.



@¢ia Aartoupyia Ay. Xpugootoou ¢ ZaPparte tig 16ng NoepBpiov

IEPEYZX (yauniogéveg)

EbAoynpévn 1 eicodog tév dylev oov navrtote: viv kai

el ko gig Tovg aidivag 1oV oidvav. Apny.
AIAKONOZX (ékpiveg)
Zogia. Opboi.
X0POx
Eicodwdv. "Hyog .

Agbte TIPOCKUVIICWLEY KAl TIPOCTIECOUEV
Xprot@. Ldoov nudg Yie Oceod, 0 év ayioig
Bovpaotoc,

WaAAovVTag oot, AAANAOLIK.

“Ypvou peta tijv Mikpav EicoSov
X0POx
AmnoAvtikiov. Tod Edayyehotob.
"Hyogy'.

AnodotoAe Ayie kot Ebayyehota Matboie,
npéofeve TG éAenjovi Oed, tva TTOPATGOV
Gpeoy, mapdoyn Toig Yuxoic HAV.

YaMerar 10 AnoAvtikiov 106 Naob. Eita-

Mnvaion
Kovtakuiov.
"Hyog 8'. 'O vywBeic év 1 Ztaupd.

'O kaBapotatog vaog 1od LeTipog, 1
noAvtipntog naotag kai MapBévog, 1o iepdv
noavpropa tig 86Eng Tob Beod, ofjpepov
glodyetal, €v 16 oikg Kupiov, v xapwv
ouveigayovaa, TV év Ivedpomn Bcie: fiv
avopvodaoty ‘AyyeAor Oeo AT LTTAPXEL OKN VI

EMoupav1og.
O TPIZATIOZ YMNOZ
AIAKONOQZ
Tod Kupiov Senfépev.
XOPOX

Kopie, éAéncov.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before
Christ. Save us, O Son of God, who are wondrous
in the saints.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR
Apolytikion. For the Evangelist.
Mode 3.
O holy Apostle and Evangelist Matthew, make
intercession to our merciful God, that He grant our
souls forgiveness of offenses.

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:
i1 Menaion -
Kontakion.
Mode 4. You who were lifted.

0 Oyeobeis & 1§ Ztaupip.

The Savior’s most pure and immaculate
temple, the very precious bridal chamber and
Virgin, who is the sacred treasure of the glory of
God, on this day is introduced into the House of
the Lord, and with herself she brings the grace in
the divine Spirit. She is extolled by the Angels of
God. A heavenly tabernacle is she.

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON

Let us pray to the Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.
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IEPEYZ (xapunogdveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

'0 Bedg 0 Gyro¢, O év dyioig dvamawopevag, 6 TPLoayie
@Vj] ONO TRV Zepopeip GvupVODREVOS KOl DTS TGV
Xepoufieip dofoAoyobpevog kai OMO nioTg €movpaviov
Suvien TPOTKUVODHEVOG: O €K TOT piy Hvrog eig 10
elvon mapayayev t ghpmoavta: 6 kTioag TOV GvBpanov
Ko’ eikdva orv kai dpoieow kal novti ocov yapiopon
KaTaKoopoag: 6 515006 «itodvTl cogiav Kai cOvESIV Kai
i opopdv paptévovia, &AM Bépevog & capig
petavoiav: 6 Karagidoag Hpdg Tovg tamevoig kai dvagioug
SovAovg oov Kol év Tf] dpy TaVTH GTivaL KAXTEVOTOV TiiG
86Zng tod ayiov cov Buoiaompiov Kai THY 6 opévny oot
TIpooKOVNOLY Kai SofoAoyiav mpoaiysv: abTdg, AéoToTa,
nipdodedon Kai €K OTOPATOS NGV TOV AUAPTOAGDY TOV
Tprodylov Dpvov Kai Emiokeyon iudg év Tfj xpnotdotnti
oov. Zuyxopnoov Npiv niv mAnppéAnpa ékovoov Te kot
axovaov: dyiagov NPV Tig Yuxes Kol T oopata Kol 50¢
UiV v 6o16TNTL AATpEEY oL TTROTS TAG NPéPag Tiig {wfig
npév- npeofeiong g dyiag O=0toKOL Kai MAVILVY TEV dyiwy
TV &’ aidvog ool EVUPESTNOGVTLV.

IEPEYZY (éxgdvag)

‘Ot &ywog €, 6 Oedg Npdv, Kai ool v
d0&av avomépmopey, 1@ IMotpi kol 16 Yie kai
@ ayie IMvedpoar, vov kol Get. ..
AIAKONOZ

Kol €i¢ ToOG aidvag TV aiovav.

X0POX

Apnv.

‘0 Tprsdayrog “Ypvog

‘Ayi06 6 B0, tryr06 Toyvpag, Gyrog
Abdavarog, Exénoov Nuée. (3)

Ao Iotpi kai Yig) kai ayie [Tvedpom.
Kai viv kai ael, kai gi¢ To0¢ ai@dvacg 1év
aiovav. Apnv.

‘Ayiog ABavartog, EAénoov Npag.
AIAKONOZX

Avvong.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,

praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified

! by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,

. You have brought all things into being out of nothing. You

" have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

 PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.
, CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.
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DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

IMEercy on us.

THE READINGS
The Epistle
For the Evangelist.

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 31.
Be glad in the Lord and rejoice greatly.

Verse: Blessed are those whose
transgressions are forgiven, and whose sins
are covered.

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON

Let us be attentive.
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READER

Brethren, God has exhibited us apostles
as last of all, like men sentenced to death;
because we have become a spectacle to the
world, to angels and to men. We are fools for
Christ’s sake, but you are wise in Christ. We
are weak, but you are strong. You are held
in honor, but we in disrepute. To the present
hour we hunger and thirst, we are ill-clad and
buffeted and homeless, and we labor, working
with our own hands. When reviled, we bless;
when persecuted, we endure; when slandered,
we try to conciliate; we have become, and
are now, as the refuse of the world, the off-
scouring of all things. I do not write this to
make you ashamed, but to admonish you as
my beloved children. For though you have
countless guides in Christ, you do not have
many fathers. For I became your father in
Christ Jesus through the gospel. I urge you,
then, be imitators of me.

PRIEST
Peace be with you the reader.

N See N-"/k/)aﬁe’

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
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countless guides in Christ, you do not have
many fathers. For I became your father in
Christ Jesus through the gospel. I urge you,
then, be imitators of me.

Alleluia. Mode pl. 2. Psalms 64, 101.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 1: Blessed are they whom You have
chosen and received, O Lord.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: And their memorial abides from
generation to generation.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
The Gospel

For the Evangelist.

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

At that time, as Jesus was walking along,
he saw a man called Matthew sitting at the
tax office; and he said to him, “Follow me.”
And he rose and followed him. And as he sat at
table in the house, behold, many tax collectors
and sinners came and sat down with Jesus and
his disciples. And when the Pharisees saw
this, they said to his disciples, “Why does your
teacher eat with tax collectors and sinners?”
But when he heard it, he said, “Those who
are well have no need of a physician, but
those who are sick. Go and learn what this
means, ‘I desire mercy, and not sacrifice.” For
I came not to call the righteous, but sinners to
repentance.”
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means, ‘I desire mercy, and not sacrifice.” For
I came not to call the righteous, but sinners to
repentance.”

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST

SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST
That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the

Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.
So that we may receive the King of all.
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Apnv.

PRIEST

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne

* aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King

of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.
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TA TTAHPQTIKA } LITANY OF COMPLETION
AIAKONOZX ' DEACON

ITAnpacepev v 6éncwv uédv 1¢ Koupig. Let us complete our prayer to the Lord.
p.(8) J0) CHOIR

Kupie, éAénoov. Lord, have mercy.

AIAKONOZ DEACON

Ynép tév npotebéviav Tipiov Sapav tod For the precious Gifts here presented, let
Kvupiouv denfdpev. us pray to the Lord.

‘Ynep tod dyiov oikov ToUToL KAt TGV For this holy house and for those who
HETO TioTEWG, eVAAPeiag Kal poPov Beob enter it with faith, reverence, and the fear of
glo1oviev év adtd 100 Kupiov denbépev. God, let us pray to the Lord.

Ynép 10D puobfivon Npdg amod méong For our deliverance from all affliction,
BAlyrewg, Opyrig, KivbUvoL Kal &vaykng Tod wrath, danger, and distress, let us pray to the
Kupiov 6enBapev. - Lord.

AvtidafBobd, adaoov, éAéncov Kai Help us, save us, have mercy on us, and
SwguAagov Npdg, 6 Oedg, T ofj xaptrL protect us, O God, by Your grace.

Tnv fpépav nécav teAeiav, ayiav, That the whole day may be perfect, holy,

eipnviknyv kai évapdaptmtov mopd 100 Kupiov  peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
aitnoaopeda.

XOPOZ CHOIR

apaoyov, Kopie. Grant this, O Lord.
ATIAKONOZ DEACON

‘Ayyelov giprivng, moTtov 08nyov, phAaKa For an angel of peace, a faithful guide, a
TRV Yux&v Kol TV copaTev NUév mapa o0 guardian of our souls and bodies, let us ask the
Kupiov aimoopeda. Lord.

ZUyyvounV Kol GQecv TGV GpapTiéy Kol For pardon and remission of our sins and

TV TANHEANPATOV NpEV apd Tod Kupiov transgressions, let us ask the Lord.
aitoopeba.

Ta koAd kol gup@EpovTa Taig Puyaig For that which is good and beneficial for
NHGV kai eiprvny 16 KOope Mapa To6 Kupiov  our souls, and for peace for the world, let us
aitnoopeba. ask the Lord.



Tov vnéAowov xpdvov Tiig {wiig HGV
év elpnvn kol petavoig ékteAéoo mapd tob
Kvpiov aimoapeda.

Xprotiava & TEAN g {wiig uaV,
bvaduva, &venaioyxuvia, eipnvikd kai KAV
dmmoAoyiav Trjv £ni to0 @ofepod Priportog Tob
Xprotob aitoopeba.

Thig mavayiag, dypavrov,
vnepevAoynpévng, évéogou, deamoivng UGV,
Oeotokov Kai demapBévov Mapiag pet
TAVTWV TGV Aylov pvnpovedoavteg, £auTodg
Kol dAAAoUG Kai ooy TV (v HUEV
Xprotd) 1¢ Oed napabopeda.

XOPOZ- Zoi, Kipie.
IEPEYZ

Koipig, 6 ©eo0g 6 movTokpatep, 6 povog Ayiog, 6
Sexopevog Buaiav oivésens Tapd TGV EmKaAovpévay
oe év BAT) kopbig, TPocdelm Kod UGV TAV dpapTwAdv
v 8énawv kai npocdyoye ¢ dyie cov Bucractnpie:
Kol ikéveaov Npdic Tpoceveykelv oot 8Gpd te kal Buaing
TIVEDHLOTIKOG UTIEP TV NPETEPWV GPOPTIHETOY Kol TRV
10D Aol éyvonpatwv. Kai kataiooov fpéc sdpeiv yapv
£vomodv oov, 10U yevéoBo gol ebmpdodextov Tiv Buoiav
NHGV kel émoknvaca 10 Ivelpa tiig X&pttdg aou to dyadov
£’ g, kol émi i mpokeipeva ddpa Talta, Kal &M TévTa
1OV AQOV Gov.
IEPEYXZ

A 1@V oikTIppév 100 povoyevois aov
Yiob, ped’ ob edhoyntog €, obv 16 movayio
Kol &yoB@ kol (womord gov Ivedpat, viv Kal
ael kal €i¢ ToLG KiGVHG TRV alRvVev.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts
presented and upon all Your people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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CHOIR: Amen.
KISS OF PEACE AND CREED

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess: |
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer.

DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
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TIGALY €pOpevov PeTl 80ENGS kpivon {AvTag Kal
VEKPOUG, 00 Tfig BaotAeiag 0Ok Eotat TEAOG.
Kai gig 10 Ivebpa 10 &Gyov, 10 Kopiov, 10
{womolov, 10 £k Tod Ilatpog ékmopevOPEVOY,
10 oLy Iatpi kai Yied cupmpookuvobpevov
Kai ouvo&alopevov, 10 AaAijoav 1t TV
npogntav. Eig piav, dyloav, kaBoAwrny kai
émootoAwnyv ‘ExkAnoiav. ‘Opohoyd &v
Barnopa gig doeowv apaptidv. IIpocdokd
dvaotaowy vekpav. Kai {wrv 100 péAlovtog
ai®dvoc.
XOPOX- Apnv.
H ATIA ANA®OPA

AIAKONOZX

Z1IONEV KAARDG OTAHEV HETH POPoL:
TPOCYGHEV TV aylav Gvapopav €v gipnvy
TIPOCQEPELY.
XOopox

"EAeov gipnvng, Buoiav aivéoeng.

IEPEYX

‘H xépig 100 Kupiov rjpdv 'Incot Xpiotod
Kat 1} &yémm 100 @eod kai Motpog kat 1)
Kowavia 10D ayiov ITvebpatog gin peta
TAVTIGV DHAV.
XO0POZ

Koai petd 100 nvedpatdg oov.
IEPEYX

Avw ox&pev g Kapdiag.
XO0POX

"Exopev mpog tov Koprov.
IEPEYZ

Evxapromownpev 16 Kupio.
XOPOZ

‘Alov kai dikoiov.

shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the
age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
PRIEST

Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.
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IEPEYZ (xauniogpdvecd)

‘Adov koi dikonov 62 Dpvelv, o& ebAoyely, o aiveiv, ool
EDXOPIOTEV, 02 TIPOoKLVETV £V TavTL TONQ TiiG Secioteing
6ou. Tb yap £l O AvEKPPaOTOog, dmepvonTog, dpatog,
axotaAnaTog, Gel Gv, GoadTrE Gv- o1 Kol O POVOYEVIG OOV
Yiog kat 10 TIveSpd oov 1o dyrov. LU €x ol pry dvrog €ig 10
elvon pdg mapriyayeg kol mapanesovtag avésToag ey
Kai 00K &néom névia Towdv, £6g fpdg €i¢ TOV 0GpavoY
avriyayes kal v BoaciAeiov gov éxapicn Tv HEAAOUCDV.
Yngp 10010V GNaviey edXaproTobpéy 6ol kai ¢ povoyevel
oou Yi@ kai 16 Ivedpati cov 1¢ ayle: vnép navTwy,

@v iapev kai AV 00K TojiEV, TV PavepBY Kot AQavey
EDEPYECIRV TAOV €lg UGS yeyeviipévav. Evyapiotodpév oot
Ko Oniép Tijg Aertoupylag Tovn, Tiv £K TGV XEWPGV Tpév
8éZaabon kamiinoag, kaitol ool mapeoTiKaG! YIALGSES
GpyayyEAwv Kai pupradeg dyyéAwv, T Xepovfeip koi i
Zepagip, sEantépuyd, TOAVOPHOTA, LETRPOIN, TITEPOTAH,

IEPEYZ

Tov émvikiov Bpivov &dovta, Bodvra,
KEKPOyoTa Kai A€yovra.

XOoPOxz

Aywog, Gyog, &ylog, Koprog Zapamb- mAnpng,
0 o0pavag Kai 1) yif g 86&ng oov. ‘Qoavva,
v 1oig LYloTolg: ebAoynpévog O épxopevog év
ovopatt Kuplov. ‘Qoavva, év toig tyiotolg.

IEPEYZ

Meta toUTev Kai fHES Tév poakapiov Suvapeav,
Aéomota giGvBpane, Bodpev kol Aéyopev- &ylog el kai
TOVAYL0G, U Kad O povoyeviig oov Yiog kai 10 TIvedpd aov
10 dyrov. ‘Ayiog €l kol avaylog kol peyohonpenrg 1] §6&a
gov- 8¢ TOV kKOaHoV gou obTwG fydmmoag, Gate Tov Yidv
gou TOV povoyevii Sobva, iva g 6 moTedeV £ig abiTOV pr
dndAuton, GAA’ Exn ey aloviov. "Og eéABov kai ndoav v
briep pdv oikovopioy mAnpdoag Tfi vukti f napediSoto,
paAdov 8¢ éautdv napedidou vniEp Tiig Tob KOOpoL (WS,
AoPov Gprov év taig dyiog adTod kal dxpavioig kal
GHOPNTOIG XEPOV, Eb)OpLOTCNG Kal eDAOYRONG, Gyidoag,
KAGoag, £6ake Toig dyiolg auTod padntaic Kai GrooTtdAong,
ginov-

PRIEST

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:
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IEPEYZ
Ad&Bete, @ayete: To0T0 pob 0T TO0 LdPaA,
TO OTEP VUGV KAQUEVOV €lG GQEOIV AUAPTIAV.

XOPOZ- Apnv.
IEPEYZX

‘Opoing koi 16 motprov petd o deuvijom, Aéyov:
IEPEYZ

Iiete £€ atod dveg: 10016 o1 10 Alpd
HOV, TO TAG Koii§ S1aB1 KNG, T OTEP DUV Kal
TOAAGV €kyuvOpevov &ig &peoty GpapTIGV.

XOPOX- Apnyv.

IEPEYZX (xopuniopdvac)

Mepvnpévor Toivuv Ti§ GRTNPIoL TOUTNG EVIOAT(G
Kol ROVTWV TGV DIEP UGV YEYEVIEVGV, TOD OTOLpoD,
100 TaPov, TG TPMPEPOL GVOOTATENS, THG €ig 0OpavOLg
ovoPaoene, ¢ ¢k Selidv kaBéSpag, Tiig devTépag Kot
£vB0Zov oAy apovaiag,

IEPEYX

T ot €k TV 6BV 00l TPOCYEPOHEV KATH
TAVTA Kol 61 TavToL.
XOPOX

L& vpvobpev, o ebAoyobpev, goi
evyaprotobpev, Kopie, kai de0peda oov, 6 Oeog
THAV.
IEPEYX

"ETL TpocQEpopEY gL TV AoyIKIY ToOTV Kol
avaipoktov Aatpeiav, kol napakoAoGiév ae kai 6opeba kai

iketevopev: katamepyov o Mvedpa oov 10 Gyov €9’ NG
Kol €Ml & mpokeipeva Sdpa tadita.

AIAKONOZX
EvA6ynoov, déomote, 1OV dylov ApTov.

IEPEYZ
Kuoi moingov tov pév Aptov toltov tipov Zdpa 1o
Xpotob cov.

ATAKONOZX (xapnAogaved)
Apnv.

EVAdynoov, 6€éamota, T0 Gyrov moTriplov.

PRIEST

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST
And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.
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IEPEYZ (xapniopdvag)
To 8¢ &v 16 Tompie TouTE Tipov Alpa wd Xpotol
oov.

ATAKONOZ (xopnAogovead)
Amv.

EvAdynoov, Séomata, Gpodtepa i &yla.

IEPEYZX (yopnAopdveac)
Metofohév 16 Mvedparti cou 1@ dyim.

AIAKONOZX (xopnho@mved)

Apnv. Apmy. Apnv.

IEPEYZ (yopunhogoved)

"Qote yevéaBon 1015 petaAapfavouacy gig vijyny
Yuxfie, eig Gpeov apapuildy, €l koweviav Tob dyiov
oov Ilvedparog, gig Baoiheiag obpavév mMAnpopa, gig
neppnoiav v mpog of, PN £ig Kpipa fi £i¢ katakpa. "ETt
TIPOCPEPOPEY GOL TV AoyLKI TAUTIV Aatpeiov ONiEp TGV év
TGTEL AVOMELGAPEVAV TPONIATOPWV, TIATEPWV, TIRTPLAPXEY,
TPOPNTAV, AMOGTOA®WV, KPUK®V, EDXYYENGTOV, HApTOPGY,
OHOAOYNTAV, EYKPATELTAY Kal MAVIOC TVELPATOC Sikaiou év
TOTEL TETEAEIWEVOL.,

IEPEYZ

"E&anpétwg Tiig mavayiag, &ypavrov,
vnepevAoynpevNg, £véodou, Seanoivng HpGv,
®eotoKoL Kal detmapbévouv Mapiac.

XOPOX
“Ypvog €ig triiv @eotokov.

A&10v Eoiv ©g GANBGS pokapilev oe v
Oe0TOKOV, TNV AELHOKAPLOTOV KO TTOVXHAOUNTOV
Kol pntépa tod Beod Mpdv. THv yetépay tév
XepovPeip kai évo0EoTépav GouyKpiTag TAOV
Zepageiy, myv adraplopwug Oedv Adyov tekoboay,
NV Ovieg Oe0TOKOV, OF HEYXAUVOUEV.

IEPEYZX (xopmAogoveac)

Tod aylou Twdvvov, mpopntou, npodpodpou Kai
Banmiotol- 16V dyiov Ev6Eav kai navevgripev &nooToéAwv:
[1od dyiou (Seivog), 00 kai TV pvipny émrtehodpev] koi
VTRV 0oL TRV ayley, OV 1ol ikeaiog Emioxeion g, 6
Oe66. Kai pviodnt taviev t@v kekoynpévev £’ EAmis
avaotioens {aiic aiwviov (pvnpovedel évialba dvopaoTi
Kol v BovAetan TeBved@TOV) KAl Gvamaugov anTtovg, 8oy

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.

PRIEST

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,



£moKOTel 10 ¢&¢ 100 Tpoc@mov cov. "ETt napakaAobpéy
o€ pvrionm, Kopie, ndong émaokorniic 6pbodoav, téhv
c’)pﬁbtopoﬁvmv 1OV Adyov tiig ofig dAnBeiag, movtog

10D npecfutepiov, Tiig v Xpratd Srokoviag Kol moviog
iepanixod Téyportog. "ETi ipoagépopév ool v Aoyikiv
o0tV Aatpeiav OnEp Tiig oikovpévng LmEp Tiig Gying,
kaBoAwkiig kai dmootoAwkiic 'EkkAnaiag dngp tév év ayveig
Kai oepv] moALteig Stayoviav- LnEp Thv MOETOTATOVY Kai
PUoxpioTav Npév Baciéey, Tavidg Tol mahatiou Kol
10l oTpotonédou avTdv. Adg avtoig, Kopie, eipnvikdv 1o
BaciAgiov, va xai NHETS év Tfj YoArvy a0TéY fipepov Kal
fjovxov Biov Sidyepev év naoy) eboePeig kul oepvoTL

IEPEYX

"Ev mpwtoig pvnadnu, Kopte, 100
Apyremokomnov Nuev (deivog): Ov xéprom
Toig dyiong oov ‘ExkAnoiong év iprivn,
oGOV, EVTIHOV, LYI&, HOKPOTHEPEDOVTX KO
opBotopodvia 1oV Adyov Tiig oTig &AnBsing.

XOPOZ- Kipig, €Aéncov.
AIAKONOZXZ

Kai ov &aotog kata Sivolav £xel, Kai
TIOVIOV KOl TTIOOGHV.

XOPOZz- Kbpie, éAénoov.
IEPEYZX (xapnhogavec)

Mvnofnm, Kopie, tii Ayiag cov Meyaing ExkAngoiog,
Tii¢ Tepdg Nudv Apxemokoniis, g noAewd (f Thg dylag
HOVTG) Ta0TIG, v T napoikoDpey Kol mRoT|g TOAEDS Kol
XOPpag kai TGV Tigtel oikolvtay év avtaig. Mviotnt,
Kiple, mhgoviav, 6801mopoivieny, vooosvtay, KOPvOvTey,
aixporotwv kal ¢ cotpiag adtédv. Mviadnn, Kipie, tév
KOPTIOQOPOUVIWV Kal KaAAMEPYOLVTGV £V Taig yiaig aov
"EKKANGIONG KO peEPVIPEVOV TAV MEVATOV: KO £7T IGVTOg
THEG Tix EAéN cou ESOMOCTEIAOV.

IEPEYZX (¢kpdvac)

Kai 80¢ v év évi otopaTL Kol pid
Kopdig do&adewv kai dvupvelv TO RGvTIHOV Kol
peyoAonpenég 6vopd cov, 1od IMatpdg kai tod
Yio0 kai tod ayiov I[Ivedpatog, viv kol Gei kai
€1G TOLG aidVaG TAOV alOVOV.

where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,

| catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
" reverent lives. For civil authorities and our armed forces,

grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all
piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred
Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your
mercies,

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOZ- Aprv.
IEPEYX

Kal €éoton téx éAén 100 peydAov Ogod kol
ouThipog L&V 'Incod Xplotod peTd MOvVIwV
DHGV.
XO0POX

Kai petd 10d mvebpatog cou.

H KYPIAKH [TPOZEYXH

AIAKONOZX

[Maviwv TV ayiev pvrpoveboavTeg, €Tl
Kol &n &v elpnvn 100 Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Koupig, éAénoov.
AIAKONOZX

Ynep 1@V pookopoBEviav Kal
ayreafévinv tpiev dapav 1ol Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ- Kopie, éAénaov.
AIAKONOX

‘Onwg 6 praavlpumog Oedg UGy,
0 npoade&apevog avtd gig TO fylov
Ko OIEPOLPAVIOV Kal VoePOV adToD
Buowxotnplov £ig dopry edwSiag TVELHATIKTG,
avukotamépyn NEIv my Belav xapv kol v
Sapedv ToD ayiov IMvedpatog denbdpey.

XOPOZ- Kipig, éAéncov.

(To IHAnpwtika, AgyBévia kai npétepov, 6pldc
napaAsimoviat ouviBog onpepov.)

AIAKONOZX
Ynrép 100 puobijvon fpdg amod néong OAiyeng, opyiig,
Kiv6UvoL kol avaykng Tod Kupiov §enddpev.

X0oPOX
Kopie, £Aéncov.

ATAKONOZ
Avrirafod, aboov, EAénaov kai SagoAiagov fpdg, 6
®e6¢, Tfj off xéprm.

CHOIR: Amen.
PRIEST
And the mercies of our great God and

' Savior, Jesus Christ, be with you all.

' CHOIR

| And with your spirit.

. THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

' CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said
above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.
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XOPOX
Kopie, gAéncov.

AJAKONOZ
Thv fiuépav niioav teeiav, aylav, eipnvikiy kai
avapdpmrov noapd tod Kupiov acimoopeba.

XOPOZ
HMopaayov, Kope.

ATAKONOX
‘Ayyedov elpiivig, moTtOv 68Nyov, pUAaKaA TGV Yroyiv
Kol 10V copdTev NPV napd 1o Kupiou attnadopeda.

Zuyyvouny kai Geeotv Tév dpoptidy Kod 1édv
TANHPEANpaTRVY P&V Tapk 1ol Kupiov aimoopedo.

Ta kohd kai cupEépovta Todg Yuyoic pédv Kai eipivny
16 KOO e Tapd Tol Kupiov aiampeda.

Tov bmoAoimov Xpovov Tiig {wij¢ fpév év eiprivy kai
petavoia exteAéoat apd 100 Kupilou aitnoopeda.

Xprouova T TEAN Tiig {ofig pav, dvasuva,
avenaioyuvia, elpnvikd Koi kaAnv dmoAoyiav Ty £mi tol
@ofepod Pripatog 100 Xprotot aitnodpeda.

AIAKONOZXZ

Trv évomta tiig MoTe® Kai v
Kowvwviav 1o dyiov ITvedpatog aitnoapevor,
£aVToUG Kol &GAARAOLG kol TGV TV (N
NHAV Xpro1d 16 Oed mapabopeda.

XOPOZ- Zoi, Kopie.

IEPEYZ

Zoi nopoakatatiBépeda v {whv Nuav dnacav ko
v éAmida, Aéomota piAdvBpwe, kai napakoAoDpéy oe
ko Seopeba xai ikerevopev: katafiwoov fpdg petoafeiv
TV €MOVPAVIV TOL KOl PPIKTAV HUOTNPIRV THOTNG THg
iepdig kai veupatikiig tparélng petd kaboupod cuveldotog,
€ig fpeow GpapTidv, gig cuyXOPNOIV TANPUEANHATOVY,
el ITvebparog dylov kowvaviav, £ig BagiAeiog obpaviv
kAnpovopiav, ei¢ nappnoiov v npodg o, Wi &ig kpipa i &g
KOXTAKPLpLL.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in
peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before
the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.
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IEPEYZ

Kai katagiooov nudag, Aéonota, HeTd
noppnoing, dkatokpitmg, TOAPaY émkaAeioto
o€ 1oV €movpaviov Oeov Matépa kal Aéyewy:
AAQOZ

H Kupaxn IIpocevyn

ITétep UGV 0 év T0ig obpavoic,
aylaafite 10 dvopd cov. 'EABéte 1) BaciAsia
oov. 'evnOnte 16 BEANpG oov, g év
ovpav® kot énmi tiig yiig. Tov dptov udv tov
émovaiov 606 Npiv onjpepov. Kai dGoeg iuiv ta
OQEANHOT NHAV, ¢ Kol TIHETG Gpiepev Toig
opaétong Npdv. Kai pn eioevéykng g eic

TEPAGHOV, GAAK ploat ipdg &mo tob movnpod.

IEPEYX

‘O ood €omv 1| PaoiAsia kai 1 SOVapIg
kai 1] 66&a 1o ITatpog kai 1od Yiod kai 1od
ayiov Ivedpatog, viv kol del kai £ig ToLG
alAVHG TRV alovev.

XOPOX: Apnv.
KE@AAOKAIZIA

IEPEYZ- Eiprivn néot,
XOPOZ- Kai 1@ nvevparti gov.

ATAKONOX
Tag keparag Npdv 16 Kupie kAivopev.

XOPOZ- Zot, Kupie.

IEPEYX

Evyxapiotolipév got, faciied dopote, 6 i Gpetpnite
o0U SuvapeL T Tavta Snpovpynoag kol T¢ mArdal 1ol
£Aéoug gou £€ ok ey &ig TO elven Té névTa Tapayayev.
A¥106, Aéomota, oVpavABey EMSE £Mi TOVG BTIOKEKAIKOTAG
001 TG EUTRV KEPOAGS 0D yap EkAvav capki Kol aipatt,
&AM ool 16 oPepd Bed. Z0 odv, Aéomota, Té TPpoKEipeva
néowv Npiv eig dyoBov €EopdAioov Katd T EKAaTOL
idiav ypeiav- 10ig mMAéouot abpmAgvoov- toig ddormopodat
cuvvédevoov- Tog vogobviag faoa, 6 ioTpog TeV Yuydv Kol
TV COUATOV NPOV.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but
deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

We give thanks to You, invisible King, who by Your
boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.
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IEPEYX

Xapiu kai oikTippoig Kai gAavBpomig 0
Hovoyevolg oov Yiob, ped’ ol edAoyntog &,
oLV 16 mavayie kol &yaBé kai {oonold cov
TTveopatl, viv Kai Gel Kol €i¢ Tovg ai@dvag TV
aiovev.
XOPOZ- Apnv.

YWQEIE — MEAIEMOE — ENQEIE - METAAHWIE

TIEPEYZX (yopmiogaveg)

Mpooyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 @eog pdv, £ dyiou
Koarownmnpiov gov kai &nd Bpdvov §0Eng Tiig Baoteing cov
Kol £€A0€ eig 10 dydoo g, 6 ve 16 Matpi cuykabripevog i
ko B8 v dopdtwg ouvav: kai kataginoov i kpotod
oou xepi petadodvan Npiv 1ol aypavtov Zopatdg cov Koi
1o Tipiov Aipatog Kod 8t Npédv moavTi 16 Aad.

AIAKONOZ- IIpOoywpev.
IEPEYZX
T &y T0ig ayioig.
X0POX
Eig éyr0, £i¢ Kopiog, ‘Tnaotic Xp1oToc, €ig
06&av B0l Moarpog. Apnv.

AAQOZ
EYXAIITPO THE ©OEIAZ KOINQNIAZ

Thotedo, Kopie, kai Opoloyd 6T1 oL € 0
Xp1o10g, 6 Yiog 1ob Oeod t0b {Gvrog, 0 EéA0mV
£l¢ TOV KOOpOV GpapT@AOLG GRo, GV TIPGTOG
gl éywd. "ETt mateve 61 10070 a1 €0TL 10
éixpaviov ARG oov Kol Todto adTo €0 TO
tipov Alpd cov. Aéopon oDV oo EAENGOV
HE Kal GLYX®@PNOGV [HO1 TX TIAPATTOUATA {LOV,
T EKOVOX KOl T& GKoVOWX, TX €V A0V, Tk &V
EpYQ, T& &v YVQOOEL Kol &yvolg, kai GEiwaov
HE AKATOKPITOG HETAOXETV TRV AYPAVIWY GOUL

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ELEVATION - FRACTION — UNION - COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of



HuoTnpiwy €ig Gpeotv GpapTidv Kol gig {onv
ai@dviov. Apnv.

T80V Basbi{w mpog Beiav kKowvwviav:
TAXCTOLPYE, 1) QAEENG He T peTovoigr nip
Yap ONEpYELS ToVG dvagioug Aéyov: GAA’ obv
Kk&Bapov £k maong pe knAidog.

Tob deinvov cov 100 puoTikod onpepov,
Yie ®e0d, kowvavov pe mapaAafe: o0 pn
yap Ttoig £xBpoig gouv 16 puomiplov ginw, o0
QUANpd ool 800w, kKuBamep O Tovdag GAN Q¢ }
0 AnoTng opoAoy®d aor MvioBnti pov Kopie,
Otav EAONG €v Tij Bactieig oov.

Beovpydv Alpa @pilov, avpans, BAémaov- E
avBpag yap éomt tovg va&iovg pAEywv.
Oeol 10 Zdpa kal Beol pe kol tpéer B0l 10
TvebpLa, Tov 6€ volv Tpéper EEvag.

"EBeA§ag nobe pe, Xproté, kol nAAoinoag
16 Beie) gov EpaTt, AAAX KAT&EAEEOV TTLPL
oA tég dpaptiag pov, ko pmAnoBijvan
ThG év ool TpLPRg Katagiwoov, tva Tag 00
OKIPTAV pHEYOAUVE, ayndé, mapovoiag cou.

"Ev 10i¢ Aqpunpomot téhv &yimv gou nidg
gloeAedoopan O Gvaglog; €av yap TOAUNO®
OLVEIOEADETV Eig TOV VOLQGAVE, O XITOV PE
£Aéyyel, 611 OUK €om TOD y&pOoUL, Kot 8E010G
ékBarotpon VIO TRV ayyéAwv: Kabapioov,
Kopie, 1oV pumnov Tig Yruxiig pov kai ododv pe
@G PLAGVBpwmOoC.

Your pure sacrament for the remission of sins
and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,
* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O
Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary
manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.
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Aéomota gAavBpwne, Kopie Tnood
Xp1oTé, 6 Oe0g pov, pn €ig KpIU& [ot yEvolTo
T dywx tadta Sk o dvagiov eival pe, GAA’ gig
K&Bapaow kai aylapov Puxfic Te Kol COUOTOG
Kol €ig appafdva tiig peArovorig {wiig xai
Baaoieiag. Epol 6 10 pookoAAGoBon 16 Oed
byaBov éomi- tiBecBon év 16 Kupie mv éAmida
Thi§ owtnpiag pov.

Tob éeimvouv oov Tol puaTikod oTpepov,
Yié @eod, kowvavov pe mapaiafe: oo pr
yap Toig £x0poig oov 10 puoTplov £inw, ob
QIANpG ool 8aow, kabanep 6 Tovdag GAN @g
0 Anotig opoioyd cor Mviodnti pouv Kopie,
otav ABn¢ év Tii BaowAeig cov.

XOPOX
Kowovikov. WaApog 18.

Eig néoav v yijv €£RA0ev 0 @B6yyog ovtoh
Kol €1¢ T MEpata i OIKOVPEVIG TG PriHaTa
avTtol. AAAnAoLIa.
ATAKONOZX

Meta pofov Oeod, moTemg Kol &yGrmg
poaeADeTe.

O Tepeis aipet amo tév xepdv 100 Alakovou 0 dytov
NoTPLoV Kal HETaSISwaly Vi EKGaTe TGV TPodeABoVIwY

&6 ¢ Aafiisog Adycwv- Zdpa kai Alpa Xprotod, eig dpeaty
GuapTIdV Kai i¢ {wijv aidviov.

XOPOZ
“Ypvor kabéig petodappaver 6 Aadg.
IEPEYZ

Xdoov, 6 Beoc, TOV Aadv cov Kol
g0AOYNCOV TNV KAT|pOVOpiav Gov.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,

 my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my
salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not

reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 18
His proclamation went forth into all the earth,
and his words to the ends of the world. Alleluia.

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

i CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.
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XOPOZ
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog B’.

Eidopev 10 9&¢ 10 GAndvov, éafopev
Ivebpa énovpaviov, ebpopev oty GANOH,
adwipetov Tprada mpookuvolvieg: abm yap rpdc
£0waev.

AIAKONOZX (xapniogoveg)

“Yyaoov, séonota.

IEPEYZX (yauniogpdavag)

Yyaolnm éni 1o0g 00pavolg, 6 Oedg, Kol £mi nioav TV
yiv 1y 80&a gou. (3)

EbAoyntog 6 ®edg fpdv.
IEPEYX (éxoivec)

ITavtote, viv Kai &el Kai £i¢ To0¢ aidvoag
OV aidvev.
XOPOZ- Apnyv.

EYXAPIZTIA

AIAKONOZXZ

‘OpOol- petarafovieg 1év Beinv, dyiwv,
oxpaviev, aBavitav, énovpaviev Kai
{wono1®dv, PpIKT&V 100 XploTod puotpiay,
a&img evyapromonpey 16 Kupie.
XOPOz- Kbpie, éAénoov.
ATAKONOX

Avtirafod, odoov, EAéncov Kal
SrapuAagov Mpac, 6 Odg, Ti off Xaprt.
XOPOZ- Kopie, £Aéncov.
AIAKONOZX

Trv fiuépav ndoav, teAeiav, ayiav,
ElpNVIKTV KAl GVAPEPTNTOV aiTNOAHEVOL,
goutolg Kol dAAA0LG Kal iaav v {env
NHEV Xpo1d) 16 Ok apadodpeda.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity
has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend

ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.
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XOPOZ- Zoi, Kopie.

IEPEYX
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAZ

Ebyaprotopév ooy, Aéomota @AGvBpaorne, bepyéta
TGV PuxAV NGV, 0T Kai Tf) mapovor Npépa katnéinoag
THdg @V Emovpaviny cov Kai GBavETOV puoTnpicoy.
‘OpBotopnoov Npuév v 086v- otipriov rpds év 16 @opw
00V ToDg TAVTNG: Ppovpnoov Npdv Ty {erv- dogpdhaatl
NHGY & SiePrpora, edyois kai ikegiong Tiig £vboEou
BeotoKoL Kai dermapbévou Mapiag kol Taviev TdV aylov
gou.

IEPEYX

‘Ot oV £l 6 dylopdg Hudv, kod ool Ty
86&av avanépmnopev, 16 Matpl kai 16 Yidh kol
16 oyie ITvedpartt, vOV kol del kai eig Tovg
aidVaG TRV aldvev.

XOPOZ- Auny.
ATIOAYEIE
IEPEYZ- 'Ev giprivi) npoé\Owpev.
AIAKONOZ- Tob Kupiov 6endapev.
XOPOZ- Kopie, £Aéncov.
IEPEYZ
EYXH OIIZOAMBONOE
‘0 e0AoyGV oL EDAOYOTVTAS OF,
Kopie, kai ayralev 1006 éni ool nenoifotac,
OO0V TOV AaOV oL Kal EDAGYNGOV THV
KAnpovopiav gov. To nAnpepa g ExkAnaciag
o0V PUAAEOV: AYIRGOV TOLG AYAMAVTG
TNV eVMpENEeLV Tod 0ikov Gov: Gl ATOLG
avuido&aaov tfj Beikfi cov Suvaper kai
H) gykaTaAingg fuGg Toug EAmiovtag émi
o€. Eipfivnv 16 kéope cov dapnoa, Taig
"ExkAnoiong aov, 101 iepebo, 10i¢ faoihelioy
NHGV, TQ OTPATE Kal TavTi 1§ Aa® gou- &1
oo H001g Gyabn kol iy Sdpnpa TéAEOV
vabev éoTy, katofaivov €k ool 1ob Tatpog
TAV POTOV- Kai ool v §0&av Kal edyaploTiav
Ko (pooKLVN oY avomépmopey, 16 IMatpi kol

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
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16 Yi® kai 16 ayie ITvedpat, viv kol &ei kai
£1¢ TOUG aiGVOC TGV aiOVLV.

XOPOX: Apnyv.
Ein 10 dvopa Kupiov edAoynpévov anod ot
viv kol €0g 10D aidvog. (3)

EYXH EN TQ ZYZTEIAAI TA ATTIA
IEPEYZX (xaunlogaved)

To mAfpepa Tol VOpoL Kai Téhv mpognTév avtdg
unapyxwv, Xpaté 6 Oeog Nuév, 6 ANPGRS ooy Ty
TIOTPIKTIV Oikovopiav, TANpeooV Xapds Kal eDYPOSHVNG ThG
kopdiag 1pdv n&vrote, viv kol Gel Kai gig Todg cddvag tav
ciovay. Aunv.

AIAKONOZ- Tob Kupiou éenbapev.
XOPOZ- Kopig, éAéncov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiou kai Eheog ENBOL €@ Dpdig
Th awtod Beig xapit kai gAavOpwmig mavtoTe,
VOV Kal Gel Kai €i¢ Tog aidvag Tév aidvav.

XOPOZ- Apnyv.
IEPEYX
Ad&a gor, Xproté 6 Oeog Mpdv, 66&a oot

Xp1o10g 6 GAnBivog Bedg NGV, Taig
nipedBeiong TG MAVHYPAVTIOL KAl MAVOHOHOL
ayiag avtod Mntpog, duvapel 1ol tpiov kol
{wonood Xtavpod, IpooTaciong TéV TiHiGY
£moupaviev SUVAHEOV AOONATOY, (KETiog TOD
Tipiov, évédgov, mpopritov, mpodpopoL Kol
Barmrtiotod Tadvvou, Tév dyinv évBomv kal
TOXVEVPTHAV ATOCTOAGV, TGV dyinv EvE0Ewv
Kol KOAAWVIK®OV HapTOp@V: TRV 0GiaV Kol
Oeo@dpav motépwv UGV (tob dyiov tod
vaol) 1AV aylev Kal Sikaiov Bsonatopav
Tookeip kai "Avvng, kai 10 dyiov AmootéAov
kai Evayyehotod MatBaiov, o0 ko v
HVIHNV émTeAODHEV: Kol TOVTIOV TV Ayiev,
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to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3)

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED
PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, the holy
and glorious Apostle and Evangelist Matthew,
whose memory we observe, and of all the
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gAenoon kai oo NG, GG dyaboc kai saints, have mercy on us and save us, as He is
QPGVBpeTog Kal EAen v B, good, benevolent, and merciful God.
XO0POZ CHOIR

Tov evhoyodvia kai ayialovra fipdg, Kopue, Lord, protect for many years the one who
@UOAaTte €i¢ MOAAG £mny. blesses and sanctifies us.
IEPEYX PRIEST

AV 06V TV ayiov Tatépwv Ry, Through the prayers of our holy fathers,
Kupie 'Tnoob Xpiote 6 @edg, EAéncov ryuéc. Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

XOPOZ- Apnv. CHOIR: Amen.



